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JEAVUHCTBO KATOJIMYAHCKE!
(CABOPHE) IIPKBE*
LIBER DE CATHOLICAE ECCLESIAE UNITATE

Sanctus Cyprianus Episcopus
Carthaginensis et martyr

I. Subdoli hostis insidiae sunt cavendae.
Cum moneat Dominus et dicat: Vos estis
sal terrae (Matth. 5, 13), cumque esse nos
jubeat ad innocentiam simplices, et tamen
cum simplicitate prudentes, quid aliud, fratres

Csern Kunpujan Kapraruacku

1. Kapa nHam Tocmop papu nopyke
roBopu: ,Bu ciie co 3emme” (Mt. 5, 13),
OH HaM Takolhe 3amoBefa fa y ONHOCY Ha
HEBUHOCT OyZeMO TNPUIIPOCTH, all MCTO
Tako y3 jeNHOCTABHOCT M pasdboputu (MT.
10, 16). OBo [pyro Ham BUIUE IPUIMYH,

npara dbpaho — #a ce ctapamo ¥ OprHEMO, a
DIMMO ca MaXKbOM Y CPLYy U CXBATUMO 3aMKe
nykasor HerpujaTessa (Iloct. 3, 1) u fa ce
qyBamo. 3ap Ce, y CyPOTHOM, He OU YUHUIIO
Jia ce MOKasyjeMo HapasyMHHUMa YIIpaBo MU
Koju ce obykocmo y Xpucra,® (lan. 3, 27)

dilectissimi, quam providere nos convenit
et sollicito corde vigilantes subdoli hostis
insidias intelligere pariter et cavere, ne qui
Christum sapientiam Dei Patris induimus,
minus sapere in tuenda salute videamur?

! TIpema mocrojehinM pykonucuMa He MOXe ce ca curypHoiuhy yTBpauTH aa Jiu je ped catholicae
(karonnvaHcKa) ayTeHTHYHA. Mak, caMo Mamu Opoj pyKoIica HeMa OBaj U3pa3 JIOK T'a OCTAIH UMajy.
[omro je y 2. Bexy Ha 3amany oBaj u3pa3 6uo Beh ogomaheH, moryhe je cioxwutu ce ca H. Janssen—owm,
Kultur und Sprache. Zur Geschichte der alten Kirche in Spiegel der Sprachenwicklung von Tertulian bis
Cyprian, Latines christina primaeva. Studia ad sermonem latinum pertimentia, No 8, 1938, ctp. 18, ff.
2. 0 1eroBoj ayreHTnaHOCTH. (CBE HAIOMEHE Cy MPEBOIHOUYEBE).

* Opurunanuu Teket: G. Hartel, St. Cypriani, De catholicae Ecclesiae unitate, CSEL, 111, 1, ctp.
209-233.

OBo zeno je HammcaHo NMpuWiIMKOM mm3Mme HoarujaHoBe, Tokom 251. roauHe, ca HaMepoM Ja
Kaprarumane, Koju IpeMa lbeMy HUCY OMJIM HEIPHjaTebCKU PAaCIOIOKeHHU, OABPATH O] Hera.

Hosarujan je 6uo Beoma yrienan npessutep y Pumy. Hammcao je cimc O Ceeitioj Tpojuyu, xoju
TIPE/ICTaBJba IIPBO OOTOCIOBCKO JIEJI0 HAIMCAHO Y PUMy Ha TaTHHCKOM je3UKy.

Iberos crop ca Kunpujanom n36mo je mo nuramy #dAnux, Tj. OHAX KOJH Cy CE OIpeKIn XpHucra
NPUJIMKOM romera. HoBarujal je Tpaxuo jaa LlpkBa TakBe yOIIUTe HEe IpUMa y ONIITeHe 6e3 003upa
Ha TIOKajame Koje OHM MPOM3HOCe, 0K je Kumnpujan nmMao MHOTO ONakH CTaB M JOMYINTAO jeé MOHOBHO
OMIITEH-E MaTHX y3 oapehere mepe mokajama. Hakon m3bopa nmane Kopraenuja, HoBarujan ce mpornamasa
3a aHTHIIAIY U TaKo YJa3H y packoi ca pumckoM IpkBom. Ha ocHoBy oBora Kunpujan ra uzomnirasa u3
LpKBeHe 3ajennuie. OBaj TPAKTAT je yHepeH yNpaBo MPOTHB Hera U HeKUX IPe3BUTEpa KOjH Cy My ce
MIPUKIOHHUIIH.

[IpoGiiem packosia OB ce TPETUPa Ha BPJIO 030MJbaH HAYMH. PacKoi je HapyIlIaBambe jeIHHCTBA
IIpkBe Koje je o1 CYIITHHCKE BAKHOCTH 3a criaceme BepHux. L{wp Kunpujanosor nucama 610 je aakie
YICTO COTUPHUOJIOINIKY a He TonieMiuku. Takole, OH HUje UMao HaMepy Ja U3BE/C jeIHO CBEOOYXBAaTHO
eKIcnononko yueme. OBaj CHHC je MPOYKT IpeKke MoTpede 3a O4yBambeM jEIMHCTBA Y KOHKPETHO]
Kaprarunckoj Lipksu. Mehytnm, on Takohe mpencraiba jeHO 0O HajBAXKHHJUX CBEIOYCHHA O CBECTH
u cxBaTawy LIpkBe y ApeBHOM XpHUIINaHCTBY, 1 Y TOM CMHCIY IIPE/ICTaBIba IPBOPA3PEIHH CIIOMEHHUK.

2 OBne CB. Kumpujan jacHo anyaupa Ha KpIITCHE, KOje je OJYBEK CMaTpaHO 3a MPUCTYName
eBXapUCTH)CKOj 3ajeqHuIH — L[pkBu.
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Neque enim persecutio sola metuenda est et
ea quae subruendis ac dejiciendis Dei servis
aperta Facilior
cautio est ubi manifesta formido est, et ad
certamen animus ante praestruitur, quando
se adversarius confitetur. Plus metuendus est
et cavendus inimicus, cum latenter obrepit,
cum per pacis imaginem fallens occultis
accessibus serpit, unde et nomen serpentis
accepit. Ea est ejus semper astutia, ea est
circumveniendi hominis coeca et latebrosa
fallacia. Sic ab initio statim mundi fefellit et
verbis mendacibus blandiens rudes animas
incauta credulitate decepit; sic Dominum
ipsum tentare conatus, quasi obreperet rursus
et falleret, latenter accessit; intellectus tamen
est et retusus et ideo prostratus, quia agnitus
atque detectus.

impugnatione ~ grassantur.

IL. Christi mandata servanda sunt.

Unde nobis exemplum datum est veteris
hominis viam fugere, vestigiis Christi vincentis
insistere, ne denuo incauti in mortis laqueum
revolvamur, sed ad periculum providi accepta
immortalitate potiamur. Immortalitate autem
potiri quomodo possumus, nisi ea quibus
mors expugnatur et vincitur, Christi mandata
servemus, ipso monente et dicente: Si vis ad
vitam venire, serva mandata (Matth. 19, 17).
Et iterum: Si feceritis quae mando vobis, jam
non dico vos servos, sed amicos (Joan. 15, 14).
Hos denique fortes dicit et stabiles, hos super

koju je IIpemynpoct bora Oua (1. Kop. 1,
24)? Huje, nakne, caMO TOHEHE OHO Yera
Tpeda na ce mnamumo. Tpeda ce Hojatu u
CBEra OHOTa LITO HENPUKPUBEHUM HalafioM
jypuwa Ha ciayre boxuje fa MX YHUIITH
u obopu. Jlakue je SpaHUTH ce Tamo rae
je omacHocT oveBuAHa. [JlyX ce MpUIPEMH
3a Oynmyhy OuTky kajma je Hempujatemd Ha
BUAMKY. Buine ce mopamo Hojaty ¥ 4yBatu
Hempujateba KOjU Ce LIywa TajHO U TIOf
W3rOBOPOM MUpa 0dapa M NMPUKPHUBEHO Ce
[IPUBJIAYM — 3aTO CE€ ¥ Ha3uBa ,IMU3aBLEM"
WIX 3MHjOM. A TO U jeCTe BeroBo JTyKaBCTBO
— BEroBO MNPHUKPUBEHO M ciemno ymehe
KOjUM CaBjlaflaBa yOBeKa. Tako je Bapao
jour om mouerka csera (IToct. 3, 1-15).
JlaXHUM peuyrMa je 1ackao U HeMapHOM
nakoBepHOWhy Hamao HEUCKYCHY HywIy.
Tako je MOKymao fa HamajHe W camora
[ocmoma (Mr. 4, 1-11), npuwymasmu My
ce Kpajom kao 1a he mMoHOBO ycIeTH fia ce
JyKaBCTBOM HAaMETHE W [ NpeBapH, aau
ra je locron mpospeo u ondauumo. buo je
TIOpaKeH jep ra je XpUCTOC TPerno3Hao M
PasoTKpHO.

2. JTaT HaM je pUMep Jia C€ KIOHHUMO
nyTta ,ciapoia uogexa' (Pum. 6, 6) u na
unemo cronama Xpucra — Kusoropasua. Ha
Taj HAuMH ce Hehe NOrofWTH 1a MOHOBHOM
HeonpesHowhy KM3HOBA MAaJHEMO Y 3aMKY
CMpTH. AKO, CymnpoTHO TOMe, Oynemo
NIPUIPaBHU HA ONACHOCT cadyBahemo CBOj
Ieo y HeCMpPTHOCTH KOjy CMO MPUMMIH.’
BecmpTHOCT, MehyTium, He mMoxeMo ctehu
aKO HE BPIIMMO 3al0BECTH XPHUCTOBE jEp
ce Tako casnahyje u modehyje cmpt. Cam
XpHUCTOC HAC OTIOMUBE U Kaxe: ,AK0 Henuul
yhuy sugotd, gpmeu 3atioseciiu” (M. 19, 17).

3 Serpens — 3Muja WM TMH3ABALL, O TJIATOJIA SerPO — TMHU3ATH, MIJIETH.
4 OBo ,,dpumarce OeCMPUWIHOCTAU® OIHOCH CE€ HA MAloYac TOMEHYTO KpIITCHC. YIIACKOM Y
CBXapUCTH]jCKY 3ajeHUILY = LIpKBY, 0OcTBapyje ce HauIaXemhe MOryhHOCTH CTBOPEHE IPUPOJIE, OJJTHOCHO

0eCMpTHOCT.
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petram robusta mole fundatos, hos contra
omnes tempestates et turbines seculi immobili
et inconcussa firmitate solidatos. Qui audit,
inquit, verba mea et facit ea, similabo eum
viro sapienti, qui aedificavit domum suam
supra petram. Descendit pluvia, venerunt
flumina, flaverunt venti, et impegerunt in
domum illam, et non cecidit. Fundata enim
fuit super petram (Matth. 7, 24. s.). Verbis
igitur ejus insistere, quaecunque et docuit
et fecit discere et facere debemus. Ceterum
credere se in Christum quomodo dicit qui
non facit quod Christus facere praecepit? Aut
unde perveniet ad praemium fidei qui fidem
non vult servare mandati? Nutet necesse est
et vagetur et spiritu erroris abreptus velut
pulvis quem ventus excutit ventiletur; nec
ambulando proficiet ad salutem qui salutaris
viae non tenet veritatem.

ITI. Maxime cavenda sunt schismata

haeresesque.

Cavenda sunt autem, fratres dilectissimi,
non solum quae sunt aperta atque manifesta,
sed et astutae fraudis subtilitate fallentia. Quid
vero astutius, quidve subtilius quam ut Christi
adventu detectus ac prostratus inimicus,
postquam lux gentibus venit et sospitandis
hominibus salutare lumen effulsit, ut surdi
auditum  gratiae spiritualis admitterent,
aperirent ad Deum oculos suos coeci, infirmi
aeterna sanitate revalescerent, claudi ad
Ecclesiam currerent, muti claris vocibus et
precibus orarent, videns ille idola derelicta
et per nimium credentium populum sedes
suas ac templa deserta, excogitaverit novam

> Mucnu ce Ha haBona.

W nHa mpyrom mecty: ,Bu ciie Gipujatienu
MOju axo Weopuuiie Wiio 6am ja 3aiiosegam”
(JH. 15, 14). O oHMMa KOjU TaKO UMHE, KaxKe
Jla Cy CHaKHHU U MIOCTOjaHU U Jia Cy YBPCTUM
TeMesbeM Ha CTeHH yTeMerbeHu. [TocTojaHoM
¥ HETMOK0/ed/bMBOM CHAroM yuBpurheHu cy
IIPOTHB CBUX CBETCKUX HENOrOfia U Onyja.
Xpucroc xaxe: ,Ceaxu gaxne, Koju Cryud
08e peuu moje U usspuiyje ux, yiopeguhy ia
Ca U0BEKOM MygpuM Koju casuga kyhy ceojy
Ha kameny. U ygapu gaxg, u gohowe pexe, u
gyHywe eliposu U Hasanuuie Ha Kyhy omy,
u He fiage; Jep Oewie yiuememberHd Ha KAMeHY"
(MT. 7, 24-25). CTora MopaMo CiefioBaTH
peurimMa XpUCTOBUM. JIy’KHU CMO [a YYUMO
¥ YUHUMO CBe WTO je OH y4yho M YUHHO.
YocranoM, kako MOXe 4YOBEK [ia TBPAH Ja
Bepyje y XpUCTa ako HE YMHH OHO LITO je
XPpUCTOC 3a110BEMO f1a ce YuHU? Ha Tememny
yera he mohu 10 Harpaze 3a Bepy OHAj KO
3aMCTa He XKeJu Jja BPLIM 3anoBecty? Takas
Mopa fia mocphe M nayTa ¥ fia ra OFHOCH
IyX TpONacT¥ Kao WITO BETap pa3BejaBa
npamvHy. Takas Hehe HampepnoBaTd Ha
NyTy cllacewa jep Ce He APXKH HCTHHE
CIIACOHOCHOTA TyTa.

3. Mopamo ce 4yBatH, /bydsseHa bpaho,
HE CaMO OHOTa’ LITO OTBOPEHO ¥ HECKPHBEHO
Bapa Beh M OHora WTO Bapa JyKaBCTBOM
nogMykne npesape. EBo mTa je Beoma
NOOMYKIO M JyKaBo. XPUCTOB [oja3ak
je pasotkpuo M 10DENMO NPOTUBHHUKA.
Hapozuma je pomwta CeemiocT W Jana
CBETJIOCT C(Tacema, 3achjana je Jbyouma
KOjuMa je Oun0 TOTpedHO 030paBbEeReE.
[myBu cy uynM HaropewTaj [OyXOBHE
Oiarofaty, CJemny Cy OTBOPWIM OYM IpeMa
T'ocriony, SonecH cy 3a500UIH 030paBIbEHE
BEYHO, Xpomu cy noTpuand LIpksu.
BuctpuM rnacoBumMa M MONMMTBaMa MoJe
ce HeMU. AJTH TIOIITO je HeTpHjaTesb BULEOo
HaNyLITeHe Uone, Kao U Jia je MHOIITBO
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fraudem, ut sub ipso christiani nominis titulo
fallat incautos? Haereses invenit et schismata,
quibus  subverteret  fidem,  veritatem
corrumperet, scinderet unitatem. Quos
detinere non potest in viae veteris coecitate,
circumscribit et decipit novi itineris errore.
Rapit de ipsa Ecclesia homines; et dum sibi
appropinquasse jam lumini atque evasisse
seculi noctem videntur, alias nescientibus
tenebras rursus infundit, ut cum evangelio
Christi et cum observatione ejus et lege non
stantes christianos se vocent, et ambulantes
in tenebris habere se lumen existiment,
blandiente adversario atque fallente, qui
secundum apostoli vocem transfigurat se velut
angelum lucis et ministros suos subornat velut
ministros justitiae, asserentes (f. afferentes)
noctem pro die, interitum pro salute,
desperationem sub obtentu spei, perfidiam
sub praetextu fidei, antichristum sub vocabulo
Christi, ut dum verisimilia mentiuntur,
veritatem subtilitate frustrentur. Hoc eo fit,
fratres dilectissimi, dum ad veritatis originem
non reditur, nec caput quaeritur, nec magisterii
coelestis doctrina servatur.

IV. Unitas Ecclesiae.

Quae si quis consideret et examinet,
tractatu longo atque argumentis opus non
est. Probatio est ad fidem facilis compendio

HapoZa OCTaBUJIO OBa MeCTa M XPaMOBe,
CMMUCIIHO je HOBY TIpeBapy fia MOJ U3IIefioM
MMeHa XpuIThaHCcKor 09MaHe OHe KOju HUCY
Ha onpe3y. [IpoHaao je jepecu u packore,
nomohy K0juX yHMIITaBa BEPY, UCKPUBIbY]je
UCTHHY, pa3duja jenuHCTBO. [IpOTHBHUK OHE
KOje He MOXKE [ia 3a[pXu y 3adaynu crapor
myTa, HOBOM CTa30M Bapa U 3anyhyije,
rpabehu myne u3 came Lpkse. Taksu cy
YMUILBAMK 13 Cy Beh MPHUILIK CBETNOCTH U
Ia cy uzdernu Hoh cBeTa, a MPOTUBHUK KX
300r BHUXOBOI He3Hama MOHOBO UCIyHaBa
IpyrdM Tamama. TakBM Ce HasuBajy
xpulrhaHvMa, Mako He cToje y XpUCTOBOM
JeBaHhe/by HUTH ra BplIe, Ka0 HU 3aKOH.
Omm xope y Tamy, a CMaTpajy La UMajy
cBeTocT. [IpOTUBHUK UM Nacka U odehyje
ux. OH ce, mo peun AmNocrona, Mewa y
aHhena CBeTNOCTH, TpUKa3yjyhu cBoje
cIyTe Kao cayxutene uctue (2. Kop. 11,
14-15). Ay OH yMECTO JlaHa HajaBsbyje Hoh,
YMECTO Clacewa MpOoMNact, MOf IJIALITOM
HaJe ovyajame, HEBEPje MOJ U3IIENOM BEpE,
AHTUXPUCTA 107l XPUCTOBUM UMEHOM. JJOK
naxjy (roBopu) MpUBUIHE UCTUHE, JTYKABO
UCKPHUBIbYje UCTHHY. A 0BO mpenpara dpaho
OuBa cTora mro ce He Bpahajy H3BOpY
UCTHHE, HE Cylia Ce IJIaBa HUTH Ce BPLIU

HayKa HeDecKor yuema.

4.° A aKo HEKo TO IpoyyaBa U UCIIUTY]e,
HernoTpedHO je Jyro UCTPAKUBAmE HUTHU Cy
norpedHn MHoru poxasd. C od3upom Ha
YBEP/BUBOCT HCTHHE JIOBOBHO jE€ M CaMO

¢V omHocy Ha OBaj OfleJbaK, JI0 Opoja 5, y HaylW Cy HOJE/beHa MUILBEHA 110 [TUTAbY HETOBE
ayTeHTHYHOCTH. Jeman Opoj HaydHMKA cMarpa Ja je ped O KaCHMjOj MHTEPIOJIANHUjH, JOK JPYTU UMajy
MUIIUBEHE Ja je cam Kunpujan Hammcao Be Bep3Hje CBOT cruca. Heku omer cmarpajy 1a je TeKCT ca
OBHM IOTVIaBJbEM AyTEHTHYAH, a Jia je Ipyra Bep3uja — 0e3 mwera — HacTajla KacHHuje, Te 1a je 0Baj A0
u3baveH of1 cTpaHe Hekor KHIpHjaHOBOT MPUCTAJIMIIC TOKOM CIIOpa O KPLITCHY jepeTrka a y )KeJbH J1a
yMamH 3Ha4yaj craBa puMcke Llpkse. OmmmpHuje o oBoj Temu Buau J. Quasten, Patrologia, ctp. 584—
585, B Altaner, Stuiber, Patrologia, 1966, 175, M. Bevenot, Sancti, XI-XV.
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veritatis. Loquitur Dominus ad Petrum: Ego
tibi dico, inquit, quia tu es Petrus, et super istam
petram aedificabo Ecclesiam meam, et portae
inferorum non vincent eam. (Et) dabo tibi
claves regni coelorum, et quae ligaveris super
terram, erunt ligata et in coelis; et quaecunque
solveris super terram, erunt soluta et in coelis
(Matth. 16, 18. s.). (Et iterum eidem post
resurrectionem suam dicit: Pasce oves meas,
Joan. 21, 15.). Super (illum) unum aedificat
Ecclesiam suam (et illi pascendas mandat
oves suas). Et quamvis apostolis omnibus
post resurrectionem suam parem potestatem
tribuat et dicat: Sicut misit me Pater et ego
mitto vos: accipite Spiritum sanctum, si cujus
remiseritis peccata, remittentur illi, si cujus
tenueritis, tenebuntur (Joan. 20, 21. ss.): tamen
ut unitatem manifestaret, (unam cathedram
constituit et) unitatis ejusdem originem ab
uno incipientem sua auctoritate disposuit. Hoc
erant utique et ceteri apostoli quod fuit Petrus,

KpaTko moKasuBame. [ocnon ce obpaha
Tletpy u Kaxe: ,A u ja fhedu kaxem ga cu Wu
[etaap, u na wome xameny casugahy Lipkey
C80jy U 8pailia faxna Hehe je Hagenagaiiiu.
U gahy wu wwyuese Llapciuga Hedeckoid:
U wino ceexew HA 3embu duhe c8e3aHO HA
Hebecuma, U willo pasgpewiuns HA 3eMmJbu
ouhe pasgpeweno Ha Hebecuma“ (MT. 16,
18-19). (Xpucroc) rpagu LIpkBy Ha jenHOME
(Temerwy). HakoH cBora Backpcerwa OH CBUM
ArnocTonuMa Jiaje UCTy BIacT U kaxe: ,Kao
wito je Otway, #ocnao MeHe, U ja UWLATBEM
gac. Ilpumuine [yxa Ceewmoia! Kojuma
ofipoctmuiie Ipexe OApAWTAATY UM Ce; U KOjUMA
3agpwcuiie 3agpmanu cy* (Ju. 20, 21-23).
Wnak, kako Hu noxasao jefUHCTBO, ONPELUO
je cBojom Bnawhy fa U3BOP TOT jeNWHCTBA

Oyze y jenHome.” CBakako .ia Cy ¥ JpyTH
Anoctonu dunu ucto wro u Ilerap, u ga cy
jeIHaKo CyZenoBaay y YacTd U BIaCTH; alu

7OKO OBHX PEYH Cy CE BOAWIC BENHKE MOJIEMHKE. MHOTU MPABOCIABHHU AyTOPU CY C€ TPYAWIH
Jla Hariacak craBe Ha Kumpujanose peun na Xpucroc ,,c6um AU0CoNuMa gdje Uucily 81aci, 10K cy
PUMOKATOJIMIIM HATTIAIIABAIIH 1A j€ ,,0JPeguo c80jom erawhy ga u3eop wiol jegunciiea dyge y jegnome™.
Vronuko ce cerumo Kunpujanosux peun u3 Ep. LXVI, VIII, 3: ,,Scire debes episcopum in ecclesia
esse et ecclesiam in episcopo et si qui cum episcopo non sit in ecclesia non esse® (Tpeda kazaiiu ga
je eauckoni y Lpkeu u Llpxea y euuckouy, u ga oHdj K0 Huje cd euuckoiom Huje y Lpxeu), MoxeMo
MIPUMETHTH jeJlaH JINTYPTUjCKU a He JyPUIMYKH KOHTEKCT HCKa3a o npumary (primatus) pumcke L{pkse.
He 6u Tpebaio Herupary ocTojame pBor 1 oTpedy 3a nocrojameM npsor y Lipkeu. Cama cTpykTypa
eBXapuCTHje yKasyje Ha To 1a je Jeman IlpBu, jep je Jeman Xpucroc umja je oH MKOHA. Tako U y mupem
cmucIy, y onHocy Mel)y momecHum LipkBama He Tpeba Heruparu notpedy u nocrojamme [IpBor. Mehytum,
taj [IpBy, 3a pa3nuKy ox cXBaTama PUMOKATONMKA, HHje He3aBUCaH Off ocTaTrka LlpkBe u He caunmaBa
cam o ce6u myHohy LlpkBe, Beh y 3ajenaumm ca ocranuma. 3aro Kunpujan mMano kacHUje Kaxe 1a je
,ETUUCKOUCTIBO jegHo, UiojequHay, y wemy uma geo jep uma cee. OBae je BaKHO HAOMEHYTH Jia KOZ
Kunpujana Huje nmocrojana cBeCT O KaTOJMYHOCTH LIpkBe y CMHCIy HEHE pacinpoCTparmeHOCTH IO
CBETY, IITO je KapaKTEePUCTHKA KAaCHUjeT PUMOKATOIMYKOT MHILbeHha. Kunpujan mox u3pasom ,,.cath-
olicae ecclesiae monpasymena nomecny LlpkBy y KapxugoHy, uuje jeAMHCTBO ce OH cTapa jJa cadyBa
cBojuM nenom (Ym. J. 3usmjynac, Jeguucingo Lipxee y Ceetioj Eexapuctuuju u y Etuckoily y tipea
wpu eexa, Hoeu Can 1997, ctp. 148. IloceOHo BHAeTn nuteparypy Kojy HaBoau y Hamomernu 100).
Takohe ce y Ep. LXIX, kana xaxe naa ,,Nec ignoramus unum Sanctum Spiritum, unum episcopum in
catholica esse debere®, nojam ,,catholica He MOXe CXBATHUTU Y CMHUCIY 8ACEHEHCKU jep O ce 1000
HeMoryh cMmmcao 1a y BaceJbeH! MOCTOjU caMo jenan ermuckon (Vi J. 3usujynac, Has. geno, ctp. 149).
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pari consortio praediti et honoris et potestatis,
sed exordium ab unitate proficiscitur (et
primatus Petro datur), ut Ecclesia Christi una
(et cathedra una) monstretur. (Et pastores sunt
omnes, et grex unus ostenditur, qui ab apostolis
omnibus unanimi consensione pascatur,
ut Ecclesia Christi una monstretur). Quam
unam Ecclesiam etiam in cantico canticorum
Spiritus sanctus ex persona Domini designat
et dicit: Una est columba mea, perfecta mea,
una est matri suae, electa genitrici suae (Cant.
6, 8). Hanc Ecclesiae unitatem qui non tenet,
tenere se fidem credit? Qui Ecclesiae renititur
et resistit (qui cathedram Petri, super quem
fundata est Ecclesia, deserit), in Ecclesia
se esse confidit? quando et beatus apostolus
Paulus hoc idem doceat et sacramentum
unitatis ostendat dicens: Unum corpus et unus
spiritus, una spes vocationis vestrae, unus
Dominus, una fides, unum baptisma, unus

Deus (Eph. 4, 4. ss.).

V. Episcopatus in Ecclesia unitas.

Quam unitatem firmiter tenere et
vindicare debemus, maxime episcopi, qui in
Ecclesia praesidemus, ut episcopatum quoque
ipsum unum atque indivisum probemus.
Nemo fraternitatem mendacio fallat, nemo
fidei veritatem perfida praevaricatione
corrumpat. Episcopatus unus est, cujus a
singulis in solidum pars tenetur. Ecclesia
quoque una est, quae in multitudinem
latius incremento foecunditatis extenditur.
Quomodo solis multi radii, sed lumen unum;
et rami arboris multi, sed robur unum tenaci
radice fundatum; et cum de fonte uno rivi
plurimi defluunt, numerositas licet diffusa
videatur exundantis copiae largitate, unitas
tamen servatur in origine. Avelle radium solis
a corpore, divisionem lucis unitas non capit.
Ab arbore frange ramum, fractus germinare
non poterit; a fonte praecide rivum, praecisus
arescit. Sic et Ecclesia Domini luce perfusa
per orbem totum radios suos porrigit: unum
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KOPHUCT MOYMe Off jenuHcTsa. Ja je Lpkea
jemna Hyx Csetu y Ilecmu nag #iecmama
yctuMa TocnofwdM O3HAyaBa Ty jenoHy
Upxsy u rosopu: ,JenHa je romyduua moja
— MOja caBplIeHa. JelHa je y CBOje Majke,
u3abpanuua poputessuue csoje” (ITHM. 6,
8). la 1M OHAj KO He 4yyBa OBO jENUHCTBO
LIpkBe cmatpa #a uysa Bepy? la 11 OHaj KO
ce NpoTHBU U ofynupe Llpkeu Bepyje na je
y LpkBy, kaga ¥ OnaxeHu amnocton [laBne
TO UCTO Y4YH, YKa3yjyhu Ha TajHy jenuHCTBA
Kapna Kaxe: ,Jegno mweno, jegan lyx, Kao wino
cliie u 7038anu y jegHy Hagy... jegaw Toctiog,
jegHa eepa, jeguo xpuitiewe, jegaw boi..*
(Ed. 4, 4-6).

5. JemMHCTBO CMO [yXHH [a YBPCTO
IOpKUMO U WITUTUMO a BHUILIE Off CBUX TO
MOpamo Jia YHHUMO MU ETIUCKONHU KOjH CMO
Ha veny Lipkse. Ha Taj HauuH foxasyjemo na
j€e caMo emUCKOTICTBO jeSHO U HEPa3NerbHBO.
Huxko Hexa naxjy He pywu doratctBo. Heka
HHUKO HEBEPHOM IIPEBAPOM HE HCKPUBIbYje
UCTUHUTY Bepy. EmuckomcTso je jemHo,
NOjefUHALl Y BEMY MMa [0 jep MMa CBE
(episcopatus unus est, cuius a singulis in
solidum pars tenetur). pksa je jemHa. Camo
ce yBehawem [Opoja umaHoBa] cBe Bulle
nosehasa ¢ 003UpoM Ha MHOWTBO. U cyHLe
MMa MHOILTBO 3paka, ajy je jeTHa CBETIOCT U
Kao LITO Ha CTadmy MMa MHOTO IpaHa, a uIak
j€ TO jeTHO IPBO jaKUM KOPEHOM YKOPEHEHO.
Kapa BuIIe OTOKa IOTEYE U3 jeJHOT U3BOpa,
y U3BOPY MMajy CBOj€ jeIUHCTBO, HAKO C€
YMHY Ja Ce U300U/be IPEBEHUKOra DoraTcTsa
pacuma Ha MHoWTBeHOCT. [lokymaj na
OJIBOJULI CYHYEB 3paK Of CyHIa — jefUHCTBO
He fonyuira 1eody CBETIOCTH. AKO CE CIOMH
rpaHa [pBeTa, U3 OHOTa WITO je CIIOMJBEHO
Hehe mMohu ma npoxiuja. Opceny MOTOK OF
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tamen lumen est, quod ubique diffunditur,
nec unitas corporis separatur. Ramos suos in
universam terram copia ubertatis extendit,
profluentes largiter rivos latius expandit;
unum tamen caput est et origo una, et una
mater foecunditatis successibus copiosa. Illius
foetu nascimur, illius lacte nutrimur, spiritu
ejus animamur.

VI. Non perveniet ad Christi praemia,
qui relinquit Ecclesiam Christi.

Adulterari non potest sponsa Christi,
incorrupta est et pudica. Unam domum novit,
unius cubiculi sanctitatem casto pudore
custodit. Haec nos Deo servat, haec filios
regno quos generavit assignat. Quisquis ab
Ecclesia segregatus adulterae jungitur, a
promissis Ecclesiae separatur; nec perveniet
ad Christi praemia, qui relinquit Ecclesiam
Christi. Alienus est, profanus est, hostis
est. Habere jam non potest Deum patrem,
qui Ecclesiam non habet matrem. Si potuit
evadere quisquam qui extra arcam Noe fuit,
et qui extra Ecclesiam foris fuerit evadit.
Monet Dominus et dicit: Qui non est mecum,
adversus me est; et qui non mecum colligit,
spargit (Matth. 12, 30). Qui pacem Christi et
concordiam rumpit adversus Christum facit.
Qui alibi praeter Ecclesiam colligit Christi
Ecclesiam spargit. Dicit Dominus: Ego et
Pater unum sumus (Joan. 10, 30). Et iterum
de Patre et Filio et Spiritu sancto scriptum
est: Et hi tres unum sunt (1. Joan. 5, 7). Et
quisquam credit hanc unitatem de divina
firmitate venientem, sacramentis coelestibus
cohaerentem, scindi in Ecclesia posse et
voluntatum collidentium divortio separari?

M3BOpa M pykasal he mpecyuntd. Tako u
IpxBa odacjana csemiouhy [ocrnommoMm,
pacnpocTupe CBOje 3pake MO LiEJIOM CBETY,
a jenuHCTBO Tena ce He uena. Odumem
IUIONHOCTH LIMPH CBOje IpaHe IO 4UTaBOj
3embd. M3 cBera Tora ©Ma MHOILUTBO TIOTOKA
KOjU TeKy WIMPOKO, al je U IOpen Tora
jenaH M3BOp U jefHO Bpeso. JeoHa je Majka
Dorara MI0fHUM ycrecuma. M3 ieHor kpuna
ce pahamo, HEHUM MIIEKOM CE XPaHUMO U
HBEHUM JIyXOM KUBUMO.

6. 3apyuyHuua XpuCTOBa HE MOXeE Ja
YyYMHU Tpesbydy, OHa je LeNTOMyZpeHa MU
IeBCTBeHA. MiMa camo jenaH oM U YHCTOM
CTUIJbMBOIINY YyBa HEOKa/baHOCT jemHe
NoXxHHUIE crnacaBajyhu Hac 3a bora. CuHoBe
Koje je ponuna obdenexasa 3a LlapcTso.
OHaj ko ce omenu of Llpkse, cjenumyje ce
C mpesbyOHULIOM 1 mocTaje Tyl 3a obehamwa
koja cy para LlpkBu. Harpame Xpwucrose
Hehe nobutn ko HamyctH LIpkBy XpHCTOBY.
Taxkas je ctpaHan, 0e300KHUK U MPOTUBHUK.
He moxe umatu bora 3a Oua oHaj kome
IpkBa Huje majka. OHaj Ko je moderao, Huo
je usBaH Hojese dapke. Ko je buo Hamomy
u usBaH LlpkBe, moberao je. ['ocmom Hac
OIOMUME U Kaxe: Ko nuje ca muom, ipoitiue
MmeHe je. M K0 ca MHOM He cakyima, pacuiia"
(MT. 12, 30). OHaj k0 Hapymasa XpHUCTOB
MHp M C/IOTy, fienyje mpotus Xpucra. Ko
ce mumo llpkse cabupa, pacuna LlpxBy
Xpucrosy. ['ocriopy kaxe: ,Ja u Otay, jegro
cmo* (Ju. 10, 30). U jomw je nanucano o Ouy
u Cuny u Jlyxy Cserome: M Tpojuua cy
jegno“ (1. JH. 5, 7). Ul oHzIa Kako HEKO MOXe
IIa Bepyje Ia ce TO jeIMHCTBO KOje U3BUPE U3
DoKaHCKe YBPCTHHE U KOje je TeCHO Be3aHO C
HeDeckuM TajHama Moxe y LIpKBH pa3oputH
Y Pa3[BOjUTH pPa3iBajambeM 300T CYTPOTHUX
xespa? Ko ce He IpKH TOra jeJUHCTBa, HE
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Hanc unitatem qui non tenet, Dei legem non
tenet, non tenet Patris et Filii fidem, vitam non
tenet et salutem.

VII.  Tunica indivisa  Christi
praefigurabatur unitas Ecclesiae.

Hoc unitatis sacramentum, hoc vinculum
concordiae  inseparabiliter ~ cohaerentis
ostenditur, quando in evangelio tunica
Domini Jesu Christi non dividitur omnino
nec scinditur, sed sortientibus de veste
Christi quis Christum indueret, integra
vestis accipitur et incorrupta atque indivisa
tunica possidetur. Loquitur ac dicit Scriptura
divina: De tunica autem, quia de superiore
parte non consutilis, sed per totum textilis
fuerat dixerunt ad invicem: Non scindamus
illam, sed sortiamur de ea cujus sit (Joan. 19,
23. s.). Unitatem ille portabat de superiore
parte venientem, id est de coelo et a Patre
venientem, quae ab accipiente ac possidente
scindi omnino non poterat, sed totam simul et
solidam firmitatem inseparabiliter obtinebat.
Possidere non potest indumentum Christi qui
scindit et dividit Ecclesiam Christi. Contra
denique cum Salomone moriente regnum
ejus et populus scinderetur, Achias propheta
Jeroboam regi obvius factus in campo, in
duodecim  scissuras  vestimentum  suum
discidit dicens: Sume tibi decem scissuras,
quia haec dicit Dominus: Ecce scindo regnum
de manu Salomonis et dabo tibi decem
sceptra, et duo sceptra erunt ei propter servum
meum David et propter Hierusalem civitatem
quam elegi, ut ponam nomen meum illic (3.
Reg. 11, 31. ss.). Cum duodecim tribus Israel
scinderentur, vestimentum suum propheta
Achias discidit. At vero quia Christi populus
non potest scindi, tunica ejus per totum textilis
et cohaerens divisa a possidentibus non est.
Individua, copulata, connexa ostendit populi

BpIUM 3aKOH boxwuju, He 4yyBa Bepy y Oua
u Cuna. TaxaB ce HE OPXKU HU KUBOTA HU
cracema.?

7. TajHa jemUHCTBA U Taj Be3 CJIOre Koja
je Hemonme/bMBO M YCKO Be3aHa IOKasyje
ce kana ce y Jesanhemy xamuna T'ocrnopa
Hcyca Xpucra yomuTe He JEIUA U HE Kuza
Beh ce, mowTo cy Hauuny KoUKy 3a Xa/bUHy
Xpuctosy na du uzabpano ko he je odyhu,
noduja uenma ma ce 3aTo HeourteheHa u
Herozie/beHa mocenyje. boxancko Ilucmo
TOBOPH U Kaxe: ,A gonama He dewie wiugend
Helo usatmxana usjegna. Onga pexowe mehy
codom: J1a je ne gepemo, Helo ga Oauumo KouKy
3a wy xome he dpudiacwmu” (Ju. 19, 23-24).
XpHCTOC je HOCHO jeAUHCTBO KOje [0MasH ,,C
suie” (JH. 19, 23) — c Heba u on Oua. OHaj
KOjU MPUMHU U MMa OBO jeJUHCTBO, HUKAKO
ra He Moxe packuHyTH. OHO (jenuHCTBO) je
jeIHOM HEeNMpOMEHBUBO CTEKIO CaBpLIEHy
Y jaKy YBpCTHHY. XpUCTOBY onehy He Moxe
MMaTH OHAj KO pa3zesbyje u komana XpucToBy
Upksy. Kaza je ConoMoH yMpo, pasnenusio
Ce BEeroBo LapcTBo 1 Hapop. IIpopok Axyja,
W3allaBLIx y TI0Jbe y CYCpeT apy JepoBoamy,
pasfpa CBOje OZEI0 Ha [IEBET [eN0oBa M
peue: ,Y3mu 3a cede gecewwi genosa jep 08axo
kawe Tociiog: Eeo u3 pyxe Coromonose
ogy3umam uapciigo. Tedbu hy gawu geceil
wesana. [lea he mesna Ouitiu 3a weia 3001
cyte moia Jaguga u 3601 ipaga Jepycanema
Koju ogadpax ga wamo casum csoje ume* (1.
Uap. 11, 31-36). Kaga ce, maksie, nBaHaeCT
M3paubCKUX IUIEMEHa pasfesuile, MPopoK
Axvja nokuzia cBoje ofieno. XpUcToB Hapox
ce MehyTUM He Moxe pasfenutd. 3ato
HUA XPUCTOBY 70JIaMy KOja je M3aTkaHa M
TecHO 30MjeHa He pasfenuile OHU KOjH
cy je umanu. To wWTO je ocraga Hemo-
Ie/beHa, CjeNubeHa U CrojeHa, UCTHYe YCKY

8 Tpeba 3amasutH OBO Ba)XKHO MOBE3MBAE TPHjAIONOTHje ca ekiucroiornjom. HauuH xuBora

IpxBe je Haunn boxkaHckoT MOCTOjamba.
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nostri, qui Christum induimus, concordiam
cohaerentem. Sacramento vestis et signo
declaravit Ecclesiae unitatem.

VIII. Verbis et typis inculcatur unitas
Ecclesiae in divinis libris.

Quis ergo sic est sceleratus et perfidus,
quis sic discordiae furore vesanus, ut aut credat
scindi posse aut audeat scindere unitatem Dei,
vestem Domini Ecclesiam Christi? Monet
ipse in evangelio suo et docet dicens: Et erit
unus grex et unus pastor (Joan. 10, 16). Et
esse posse uno in loco aliquis existimat aut
multos pastores aut plures greges? Apostolus
item Paulus hanc eandem nobis insinuans
unitatem obsecrat et hortatur dicens: Obsecro,
inquit, vos fratres, per nomen Domini nostri
Jesu Christi, ut id ipsum dicatis omnes, et non
sint in vobis schismata. Sitis autem compositi
in eodem sensu et in eadem sententia (1.
Cor. 1, 10). Et iterum dicit: Sustinentes
invicem in dilectione, satis agentes servare
unitatem spiritus in conjunctione pacis
(Eph. 4, 2. s.). Stare tu et vivere putas posse
de Ecclesia recedentem, sedes sibi alias et
diversa domicilia condentem, cum dictum sit
ad Rahab, in qua praeformabatur Ecclesia:
Patrem tuum et matrem tuam et fratres tuos
et totam domum patris tui colliges ad te ipsam
in domum tuam, et omnis qui exierit ostium
domus tuae foras reus sibi erit (Jos. 2, 18.
s.). Item sacramentum Paschae nihil aliud
in Exodi lege contineat quam ut agnus, qui
in figura (f. in figuram) Christi occiditur, in
domo una edatur. Loquitur Deus dicens: In
domo una comedetur, non ejicietis de domo
carnem foras (Ex. 12, 46). Caro Christi et
sanctum Domini ejici foras non potest, nec

alia ulla credentibus praeter unam Ecclesiam
domus est. Hanc domum, hoc unanimitatis
hospitium designat et denunciat Spiritus
sanctus in Psalmis dicens: Deus qui inhabitare
facit unanimes in domo (Ps. 67, 7). In domo

CI0Ty Hallera Hapofja, Hac Koju ce .y
Xpucta odykocmo” (Tan. 3, 27). JenuHcTBO
IIpxBe uckasyje ce u TajHom oxehe.

8. Ko je pakme, Tako IIOKBapeH
U Tako HeBepaH M Tako OesymaH of
MaxHUTOCTH cBahe Ma MOMHIBA [a MOXKE
Ia pa3BprHe, Wnu ce ycyhyje ma pasapa,
bBoxuje jemuHcTBO, [ocmonmwy XarmuHy,
pxey Xpucrosy? Cam XpHCTOC y CBOME
Jesanhemy onomume U yuu rosopehu: M
ouhe jegro cimago u jegan uacwmup” (Ju. 10,
16). U xako OHIA HEKO MHC/IH Ia Ha UCTOM
MeCTy MOXe OWTM MHOTO NacTupa WIx
MHoro craga’! Tako Ham u Anocron [lasne
ycahyje UCTO jenuHCTBO. Monu, mopctuye
¥ roBopu: ,Monum eac, dax, opaho, umerom
Toctioga naweia Hcyca Xpucitia ga ceu uciio
Tosopuitie, u ga He dyqy mehy sama pazgopu,
Helo ga Oygeiie ymephenu y uctiiom pasymy
u y ucmoj mucru” (1. Kop 1, 10). Y omer
TOBODH: ,HogHOCehu jegan gpyiola y wydasu,
ciiapajyhu ce ga uysattie jequwciieo dyxa
cgezom mupa* (Ed. 4, 2-3). 3ap mucnuin a
MOJe Jia OIICTaHe U ’KMBU OHAj KO OTHafHe
or, Lipkse 1 cedu HauuHU Jpyre CTONMMLE U
pasnuuuTa npedusanuura’ Pasy, koja duna
npanuk Lipkse — Ouno je kasaxo: K cedu, y
80j gom, UpuKyiu oya ceoid, u MAajky ceojy,
u Opahy ceojy u cgy kyhy ceoia oya. Ko tipehe
Apai goma weoia duhe natiomwy u cam he cedu
outiu kpusay (Muas. 2, 18-19). U Ilacxa
CafipXKH UCTY TajHy y 3al0BECTH O U3MACKy.
3amnoseheHo je Oa ce jarme IITO Ce KOJbE
Kao npanuk XpHUCTOB Y jemHoj kyhu jeme.
Bor xaxe: ,Heka ce y jegnoj kyhu tiojege.
He u30auyjiie meco san kyhe" (M3n. 12, 46).
Teno XpuCTOBO U €BXapUCTHja HE MOTY Ce
u3dauuty Hamobe. BepHM Hemajy npyror
moMa ocuM jemune lpxse. Taj mom, Tj.
rocTHOHULY jemHoMHcIeHocTH [yx Cetn
NoKas3yje MW HajaBbyje kafa y llcanmuma
roBopu: ,bol gaje ga jegromucnenu Oopage
y gomy* (Ilc. 67, 7). Y Xpucrosoj Lipksu
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Dei, in Ecclesia Christi, unanimes habitant,
concordes et simplices perseverant.

IX. In Ecclesia unanimes, concordes et
simplices perseverant.

Idcirco et in columba venit Spiritus
sanctus, simplex animal et laetum est, non
felle amarum, non morsibus saevum, non
unguium laceratione violentum, hospitia
humana diligere, unius domus consortium
nosse, cum generant, simul filios edere, cum
commeant, volatibus invicem cohaerere,
communi conversatione vitam suam degere,
oris osculo concordiam pacis agnoscere,
legem circa omnia unanimitatis implere.
Haec est in Ecclesia noscenda simplicitas,
haec caritas obtinenda, ut columbas dilectio
fraternitatis imitetur, ut mansuetudo et lenitas
agnis et ovibus aequetur. Quid facit in pectore
christiano luporum feritas, et canum rabies,
et venenum lethale serpentum, et cruenta
saevitia bestiarum? Gratulandum est cum
tales de Ecclesia separantur, ne columbas, ne
oves Christi saeva sua et venenata contagione
praedentur. Cohaerere et conjungi non potest
amaritudo cum dulcedine, caligo cum lumine,
pluvia cum serenitate, pugna cum pace, cum
foecunditate sterilitas, cum fontibus siccitas,
cum tranquillitate tempestas. Nemo existimet
bonos de Ecclesia posse discedere. Triticum
non rapit ventus nec arborem solida radice
fundatam procella subvertit. Inanes paleae
tempestate  jactantur, invalidaec arbores
turbinis incursione evertuntur. Hos exsecratur
et percutit Joannes apostolus dicens: Ex nobis
exierunt, sed non fuerunt ex nobis. Si enim
fuissent ex nobis, mansissent utique nobiscum
(1. Joan. 2, 19).

X. Haeresis origo scissionis.

Hinc haereses et factae sunt frequenter
et fiunt, dum perversa mens non habet pacem,
dum perfidia discordans non tenet unitatem.
Fieri vero haec Dominus permittit et patitur,
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Oopase jemHomucneHu. OHH KOjU Cy
jEMMHCTBEHH M IPOCTH MOTY YCTpajaTH.

9. Crora je u Iyx Cetu momao ,Kao
tony6" (JIk. 3, 22). Tomny®d je mpocTa ¥ pagocHa
KUBOTHHA. Ky ra He YNHY TOPKUM, He yjena
JbYTUTO, HUTH pa3fupe kaHyama. [omyd Bonu
myncke Haceobune. OH yme fa mpumaza
jenHom pomy. Kagma ce romydosu mape,
3ajeJHUYKH [IOJVKY MIIaje a Kaja JieTe, leTe
y jaty. JKuBoT mpoBoze y 3ajenuunu. Cnory
MHpa TO0Ka3yjy MOJBYMLEM Y yCTa. Y CBEMY
W3BpILABAjy 3aKOH jeJHOMMCIEHOCTH. Ty
jenHomucneHoct Tpeda BuneTu y Lipksu u Ty
mybaB umaru. Jbydas mpema dpahu mopa ce
yrnenaty Ha ronybdose. Kpotoct u dnaroct
Heka ce u3jefHaye C jarawmliMa U OBLIaMa.
HMma nu mecra y xpuurhaHckome cpuy 3a
ByYje OMBJBALITBO, MAaCju 0ec, CMPTOHOCHH
OTPOB 3MHjé U KpPBOXELHOCT OCTaJIHX
sBepu? TpeDa OuTH 3a/0BOBAH Kaja Ce
TakBH 07BOje o Llpkse fa cBojom HecHom
U OTPOBHOM 33pa3oM He yxBaTe XpHCTOBe
ronybose u osue. He moxe ce momemaru
HUTH CjeIUHUTH TOPKO Ca CIaTKUM, TaMa U
CBETJIOCT, KHIIA C BEOPHUHOM, PaT C MUPOM, C
II04HOWhy HEMIOZHOCT, C U3BOPUMA CYILIa,
C THIIMHOM Ofyja. HUKO Heka He OMHUCTH
Ia Ce OHM KOjU Cy JOOPH MOTY OZENTUTH Of
Ipxse. [TIeHUYHO 3PHO BETAP HE MOXE fa
noxsatd. CTadno xoje MMa CHaXaH KOpEH
onyja Ha Moxe fia odopu. Onyja HocH (camo)
OesspenHy mesy. Kama myHe jak Bertap
cnaba crabna ce caBujajy. Amocton JoBaH
TaKkBe NPOKIMEBE U Hamafia rosopehu: ,0Og
Hac usuhowte, anu He dexy og Hac; jep ga dexy
0g Hac, ociwianu ou ca nama“ (1. Ju. 2, 19).

10. Jepecu cy uecto HacTajajie H
HacTajy jep MOKBAapeHH YM HeMa MHUpa U
HeBEPHH PACKOJIHUK He IPXKH Ce jeTMHCTBA.
Tocroz foMyIITa ¥ TPIH A Ce JIaXKHA Y4Yerba
TI0jaBJbYjy jep ocTaje Ha CHA3W pacyhuBame
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manente propriae libertatis arbitrio; ut dum
corda nostra et mentes nostras veritatis
discrimen examinat, probatorum fides integra
manifesta luce clarescat. Per apostolum
praemonet Spiritus sanctus et dicit: Oportet
haereses esse, ut probati manifesti sint in
vobis (1. Cor. 11, 19). Sic probantur fideles,
sic perfidi deteguntur. Sic et ante judicii diem
hic quoque jam justorum atque injustorum
animae dividuntur, et a frumento paleae
separantur. Hi sunt qui se ultro apud temerarios
convenas sine divina dispositione praeficiunt,
qui se praepositos sine ulla ordinationis
lege constituunt, qui nemine episcopatum
dante, episcopi sibi nomen assumunt; quos
designat in psalmis Spiritus sanctus sedentes
in pestilentiae cathedra, pestes et lues fidei,
serpentis ore fallentes, et corrumpendae
veritatis artifices, venena lethalia linguis
pestiferis evomentes: quorum sermo ut cancer
serpit, quorum tractatus pectoribus et cordibus
singulorum mortale virus infundit.

XI. Scissionis auctores cavendi sunt.

Contra ejusmodi clamat Dominus,
ab his refrenat et revocat errantem plebem
suam dicens: Nolite audire sermones
pseudoprophetarum, quoniam visiones cordis
eorum frustrantur eos. Loquuntur, sed non ab
ore Domini. Dicunt eis qui abjiciunt verbum
Dei: Pax erit vobis et omnibus ambulantibus
in errore cordis sui, non venient super te mala.
Non locutus sum ad eos, et ipsi prophetaverunt.
Si stetissent in substantia mea, et audissent
verba mea, et si docuissent populum meum,
convertissem eos a malis cogitationibus eorum
(Jer. 23, 16. ss.). Hos eosdem denuo Dominus
designat et denotat dicens: Me dereliquerunt
fontem aquae vitae, et effoderunt sibi lacus

COIICTBEHOM CnodozoM. Kana pasnukoBame
VCTUHE Off JaXKM MCIHTa Haua cpua |
YMOBE, Y jaCHOM CBeTTy 3aD/1CTa 1IeJI0BUTa
Bepa OHMX KOjU Cy HCKYUIaHH. YHAIper
Hac ynosopasa [lyx CBeTH Kaja IIpEKO
arocrona rosopu: ,Jep wpeda u iogeajara
ga 0ygy mehy sama, ga ce Gokaxy Koju cy
soctojanu mehy sama* (1. Kop. 11, 19). Ha
Taj HAUMH Ce BEPHU UCIHUTYjy a HEBEPHHULIU
0uBajy pasoTkpuBeHHU. U Tako ce paspesmyjy
fylie TpaBeJHUX Of HENpaBefHUX U IIpe
naHa Cyza, ofBaja ce KyKosb Of XKHTa. 3aTo,
u3mehy ocrasor, fonase OHM KOju ce Oe3
DokaHCKe BOJbe TIOCTaBIbAjy 32 HACTOjaTesbe
(emucKomne) KOz Hepa3dOPUTUX PUCTATHLIA.
[loctaBmajy ce 3a mpencrojatese 0es
MKAaKBOT ~ 3aKOHHMTOT  PYKOIOJOXKEma.
[IpucBajajy cedu 3Bame emuUCKOMa, HaKO
UM EMUCKONCTBO HUKO HHje (mpe)mao. Y
[Icanmuma [Jlyx CBeTH Takse O3HauaBa Kao
JbyZie KOju cene Ha cTonuuu Kyre. OHH cy
ryda 1 MoMop Bepe, HaBllafaBajy 3MUjCKUM
jE3UKOM M BEWTH Cy Y KBApewy HCTHHE.
Byjy u3 ycra cMptorocHe otpose (Ilc. 1,
1). Peu »UX0Ba Kao KMBa paHa pasjena 0KO
cebe (2. Tum 2, 17). tbuxoBu cnucH ynusajy
CMPTOHOCHHU OTPOB y CpLia U Jyllle CBAKOra.

11. IIpotus TaxkBux /byau ['ocnon Buue,
3aycrambajyhu u opBpahajyhu opf mux
Hapop CBOj Koju nyTa. [oBOpH: ,He Crywajitie
wiia Toeope namHu fipopoyu. Bapajy ux
guhewa wuxosol cpya. Iosope, anu He u3
Tociiogwux yctma. 300pe onuma xoju 0goauyjy
peu Boxgjy: mup he duttu ¢ 8ama u ceuma Koju
xoge o enacmuiium xemamd. Hu na xoia xo
jey 3adbnyqu cpuya ceoia nehe gohu 3na. Fouma
Hucam 10eopuo, a uiiax cy apopuyany. [a cy
0CTHANY K0g MOl CABETA U THOCTYUaATY PeUU
Moje U ga cy HAyuumu moj Hapog, o0patmiuo
oux u wux og mwuxosux 3nux mucmu (Jep.
23, 16-17.21-22). Hcte Te T'ocnoxm mMOHOBO
03HauaBa M HaBOOM Kana Kaxe: ,Ociiasuuie
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detritos, qui non possunt aquam portare (Jer. 2,
13). Quando aliud baptisma praeter unum esse
non possit, baptizare se posse opinantur. Vitae
fonte deserto, vitalis et salutaris aquae gratiam
pollicentur. Non abluuntur illic homines, sed
potius sordidantur; nec purgantur delicta, sed
imo cumulantur. Non Deo nativitas illa sed
diabolo filios generat. Per mendacium nati
veritatis promissa non capiunt; de perfidia
procreati, fidei gratiam perdunt. Ad pacis
praemium venire non possunt, qui pacem
Domini discordiae furore ruperunt.

XII. Dominus cum pacificis est.

Nec se quidam vana interpretatione
decipiant quod dixerit Dominus: Ubicumque
fuerint duo aut tres collecti in nomine
meo, ego cum eis sum (Matth. 18, 19. s.).
Corruptores evangelii atque interpretes falsi
extrema ponunt et superiora praetereunt, partis
memores, et partem subdole comprimentes.
Ut ipsi ab Ecclesia scissi sunt, ita capituli
unius sententiam scindunt. Dominus enim
cum discipulis suis unanimitatem suaderet
et pacem: Dico, inquit, vobis, quoniam si
duobus ex vobis convenerit in terra, de omni
re quamcunque petieritis, continget vobis a
Patre meo, qui in coelis est. Ubicunque enim
fuerint duo aut tres collecti in nomine meo, ego
cum eis sum, ostendens non multitudini, sed
uuanimitati deprecantium plurimum tribui. Si
duobus, inquit, ex vobis convenerit in terra,
unanimitatem prius posuit, concordiam pacis
ante praemisit, ut conveniat nobis fideliter

Mme — u3gop use goge. Cedu uckotiaue cnaoe
3geHue Koju He moly gpxamu eogy” (Jep. 2,
13). [TowTo He Moe DUTH APYTOT KPLITEHA
OCHM OHOT jefHOTa, OHM YMHULUBAjy Ja ce
Kpcre (Tj. oa uMajy TajHy kpuremna). U3Bop
YKMABOTA Cy HamyCcTUny a odbehasajy dmarogat
KMBOTOJJaBHE M cracoHocHe Boge.’ Tamo
ce (MIPUIMKOM jepeTHYKOT KPIUTEHA) JbYIH
He nepy Beh y cTBapu dmate. I'pecu ce He
OMpallITajy Hero ce roMmunajy. Tako poheme
He paha meuy boxujy Beh hasomy. Jlaxjy
pobenun, He pasymejy odehame HCTUHE.
[TowTo Cy of HeBepe NpoW3aully, rybe
Onmaronar Bepe ¥ HE MOTY NOCTHhHU 3aCIyTy
MUpa OHH Koju MHUp [ocrnopsmu packupoLe
MaxHyTowhy Hecore.

12. Hexa ce HUKO He Bapa IMOTPelIHUM
TyMauyeweM OHora wTo je [ocmop Kkasao:
»1ge ¢y gea unu fWpu cabpaxa y ume moje,
ouge cam u ja mehy wuma" (Mt. 18, 20). Onu
JIaXXHU TyMaud Koju keape JeBanheme TO
HaBoje, a npehyTKyjy OHO LITO je MPeTXONHO
Kka3aHo. HaBope jefaH 1eo ZOK IpyTH IyKaBo
npuKpuBajy. Kao mWTo Cy camMu opcedeHH
on LlpkBe, Tako ofcenajy X CMHUCA0 OBOT
cruxa. Kaga je Focon cBOjuM yuyeHHIMMA
Ha CpLe CTaB/ba0 jeJHOMHUCIHje U MHUP,
pexao je: ,3auciia 6am Kaxem: aKo ce geéd og
8AC CTLOME HA 3eMIbU, Y OUT0 K0joj clueapu 3d
Kojy ce y3mone gahe um Otay, Moj Koju je Ha
Hebecuma. Jep 1ge cy gea unu wpu cadpana
y ume moje, onge cam u ja mehy wuma“ (Mr.
18, 19-20). l'ocriox mokasyje na ce He Jaje
BUIIE MHOXHWHHA HEro MPOCTONYIIHOCTH
OHMX KOju Mose. Bemu: ,axo ce gea og 8ac
cmoye Ha 3emmu [...]*. PaHHWje je WCTakao
JEOHOMUCIIEHOCT U CTaBHO je UCIpEN CBera
CI0Ty MUPa, HEITPEKUIHO U UCTPajHO yuehu

® Kunpujan uma jaky csect o Tajuu Kpmrewa, kao Tajuu ymacka y I[pksy. 3aro je 3a mera
HE3aMHUCIIMBO MPU3HABAKE KPIITCHA OHUX KOoju ¢y BaH LlpkBe. Buaern o oBome wianak o. [eopruja

®Onoposckor, O panuyama Lpxaee.
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et firmiter docuit. Quomodo autem potest ei
cum aliquo convenire, cui cum corpore ipsius
Ecclesiae et cum universa fraternitate non
convenit? Quomodo possunt duo aut tres in
nomine Christi colligi, quos constat a Christo
et ab ejus evangelio separari? Non enim nos
ab illis, sed illi a nobis recesserunt. Et cum
haereses et schismata postmodum nata sint,
dum conventicula sibi diversa constituunt,
veritatis caput atque originem reliquerunt.
Dominus autem de Ecclesia sua loquitur,
et ad hos qui sunt in Ecclesia loquitur, ut si
ipsi concordes fuerint, si secundum quod
mandavit et monuit, duo aut tres licet, collecti
unanimiter oraverint, duo aut tres licet sint,
impetrare possint de Dei majestate quod
postulant. Ubicunque fuerint duo aut tres
collecti in nomine meo, ego, inquit, cum eis
sum, cum simplicibus scilicet atque pacatis,
cum Deum timentibus et Dei praecepta
servantibus. Cum his duobus vel tribus licet
esse se dixit, quomodo et cum tribus pueris in
camino ignis fuit, et quia in Deum simplices
atque inter se unanimes permanebant, flammis
ambientibus medios spiritu roris animavit.
Quomodo apostolis duobus in custodia
clausis, quia simplices, quia unanimes erant,
ipse adfuit, ipse resolutis carceris claustris, ut
verbum quod fideliter praedicabant multitudini
traderent, ad forum rursus imposuit. Quando
ergo in praeceptis suis ponit et dicit: Ubi
fuerint duo aut tres collecti in nomine meo,
ego cum eis sum, non homines ab Ecclesia
dividit qui instituit et fecit Ecclesiam, sed
exprobrans discordiam perfidis, et fidelibus
pacem sua voce commendans, ostendit magis
esse se cum duobus aut tribus unanimiter
orantibus quam cum dissidentibus plurimis,
plusque impetrari posse paucorum concordi
prece quam discordiosa oratione multorum.

Jla ce MOpaMo crnaratu. Ay, Kako ce Moxe
C HEKMM (JIaraTd OHaj KO HHUje CJI0XaH ca
camum TenoMm Llpkee u ca csom dpahom?
Kako ce fBa WIM TpH MOTYy CacTatd y
XPHCTOBO UME aKO Cy OLle/beHHU Off XpHCTa U
werosor Jesanhema? Jep HUCMO MU OTHLLTH
Off BUX HETO OHU Off HAaC. JepecH U packonu
HacTanu cy kacuuje. Kama, nakne, ctBapajy
3a ceDe ofe/beHe CKYMNIUTHHE, HANYLITajy
Bpeno U u3Bop ucture. Jlok ['ocrop rosopu
0 cB0joj LIpkBM ¥ TOBOpPU OHMMa KOjU Cy Y
[IpkBH, fia ako Dyny CJIOXKHH, aKko ce byny Mo
HEroB0j BOBM W 3aTOBECTH jeHOMHCIEHO
MOJMIM, YaK U ako Ce CKyme camo JiBa
WIA TpH, MOIy M3MONMTH off boxujera
BEIMYaHCTBA OHO LITO Tpaxe. Jep kaxe: ,Iige
Cy gea unu wWpu cadpana y ume moje, oHge
cam u ja mehy wuma“. OH je ca TpocTUMa
¥ MMpHHMMa, Ca OHHUMa Kkoju ce doje bora
U Bplue 3anosectd Iberose. [ocrop kaxe
Ia je ca WHMMa, MaKko Cy [camo] [Bojula
uy tpojuna. Tako je duio ¥ ca TpojuLom
minamuha y orwenoj nehu ([an. 3, 1-17).
[Towro cy npen borom dunu cmMupeHd u
MelycoDHO CI0XHH, 0CBEXABAO0 KX je POCOM
yCpen orka KOju UX je OKpyxHBao. buo je
Tako W y3 [IBOjULy ATOCTONA 3aTBOPEHUX
y TaMHMLM jep cy OWIM CMUDEHH H
jenHomucneny. OTBOPUBILY BpaTa TAMHULE,
OIeT UX je IOBEO Ha TPT ia NpeHecy Hapoxy
ped Kojy Ccy BepHO Tpomosefanu ([arm.
5, 19). Y 3amoBectH CBOje, JaKie, CTaB/ba
¥ TOBODU: ,Ige ¢y gea unu wpu cadpana y
ume moje, oHge cam u ja mehy wuma“. Anu
He onBaja TUMe jbyne on Llpkee OHaj koju
je LpxBy ycranosuo u Koju je tBopu. OH
HEBEPHUMA 3aMepa HECIIOTY, @ CBOjOM PeYjy
BEpHUMa IIPenopyyuyje Mup, yuehu Hac 1a je
Dorwe HUTH € IBOjUIIOM WM TPOjULIOM KOjH
ce MOJe jeNHOMMCIEHO Hero ¢ OpojHUM
packonuunuma. Takohe mokasyje na ce BuIe
MMOCTHXXE CIOKHOM MOJIMTBOM HEKOJIMIIUHE,
HETro HeCKJIaJHOM MOTTUTBOM MHOTHX.
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XIII. Pacatum Deum habere non
potest, qui cum fratre pacem non habet.

Ideo et cum orandi legem daret, addidit
dicens: Et cum steteritis ad orationem,
remittite si quod habetis adversus aliquem, ut
et Pater vester qui in coelis est remittat vobis
peccata (Marc. 11, 25). Et ad sacrificium cum
dissensione venientem revocat ab altari, et
jubet prius concordare cum fratre, tunc cum
pace redeuntem Deo munus offerre, quia nec
ad Cain munera respexit Deus. Neque enim
pacatum habere Deum poterat, qui cum fratre
pacem per zeli discordiam non habebat. Quam
sibi igitur pacem promittunt inimici fratrum?
quae sacrificia celebrare se credunt aemuli
sacerdotum? An secum esse Christum cum
collecti fuerint opinantur, qui extra Christi
Ecclesiam colliguntur?

XIV. Schismatis crimen nec sanguine
abluitur.

Tales etiamsi occisi in confessione
nominis fuerint, macula ista nec sanguine
abluitur. Inexpiabilis et gravis culpa
discordiae nec passione purgatur. Esse martyr
non potest, qui in Ecclesia non est. Ad regnum
pervenire non poterit, qui eam quae regnatura
est dereliquit. Pacem nobis Christus dedit,
concordes atque unanimes esse praecepit,
dilectionis et caritatis foedera incorrupta
atque inviolata (servari) mandavit. Exhibere
se non potest martyrem, qui fraternam non
tenuit caritatem. Docet hoc et contestatur
Paulus apostolus dicens: Et si habuero fidem
ita ut montes transferam, caritatem autem non
habeam, nihil sum. Et si in cibos pauperum
distribuero omnia mea et si tradidero corpus
meum ut ardeam, caritatem autem non
habeam, nihil proficio. Caritas magnanima
est, caritas benigna est, caritas non aemulatur,

26

13. U3 Tor pasmora kaja je nHao
TNpaBUIO MOJIMTBE, PeKao je u 0Bo: M xag
ciiojutie HA MOTUTHBU, UPAWTAAjTIE AKO WTHO
umawme upotwmus xoia;, ga u Oway, eau Koju
je Ha nebecuma OUPOCTU BaAMA CAIpeulervd
gawa“ (Mx. 11, 25). A oHOTra KOjH Y HEC103U
MpUCTyTa JKPTBM Ca ONTapa I03MBa H
3amoBsezia My fia Ce TPBO U3MUPH ca dpaTom
Ta fia Cé 3aTUM BpaTH C MUPOM M IIpHHECe
Bory xptBy (MT. 5, 23). Jep KauHoBe xpTBe
Bor nuje uu nornenao (Ilocr. 4, 5) jep Huje
MOrao fia *KUBU y MHUpYy ca borom oHaj ko
HYje uMao ca Dpatom mup 300r Hecrnore u
3aBucTd. KakaB mup obehasajy cebu onu
Koju cy Opahu Hempujatessu? Koje xpTse
TIPUHOCE OHY KOjH CBELITEHULIMMA 3aBULE?
Kapa ce oxyrbajy cmatpajy fa je Xpucroc ca
BUMa, 8 OKYIUbajy ce BaH Lipkse Xpucrose?!

14. TaxBu, ako MOCTpajajy U [LOK
ucrnosenajy Ume (Xpucroso) (HuwTa MM
He ToMaxe), (jep) Ta ce /para He MOXe
CIIpaTH HU KpBibYy. Texak je U HeompOoCTUB
TPeX packoiaa U OH Ce HE MOXXe OYMCTHUTH
HM MyueHMITBOM. He Moxe pma Oyne
MYUeHHUK (c8egox — Mapiiup) OHaj KO HHUje
y Upksu nutd Moxe pohu y ILlapctso
(boxuje) oHaj ko HamycTu oHy (LIpxBy)
koja he Tamo UapeBaTH. XpUCTOC HaM je
[a0 MHD ¥ 3aIl0BECT Ja OyfeMO CIIOXKHU U
jEOHOMHC/IEHW. 3amoBENUO je f[a HUMamo
HEOCKBPHEHY U HEMIOPOYHY CBe3y /bydaBu U
naxmwe. OHaj ko HUje JbyOro Opahy He Moxe
dutu myuenuk. To u anocron [1asine cBefouu
Kaza kaxe: M axo umam csy eepy ga u iope
apemewiiam, a sydasu HeMam HUWGA Cam.
H axo pasgam cee umare ceoje, U axo upegam
Teno ceoje ga ce caxcexe, a jbydasu Hemam,
Huwa mu e xkopuctiu. Jbybas gyio wipiiu,
onaioiieopHa je, Jby0as He 3asugu, byoas ce
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non agit perperam, non inflatur, non
irritatur, non cogitat malum, omnia diligit,
omnia credit, omnia sperat, omnia sustinet.
Caritas nunquam excidet (1. Cor. 13, 2.
ss.). Nunquam, inquit, excidet caritas. Haec
enim semper in regno erit, haec in aeternum
fraternitatis sibi cohaerentis unitate durabit.
Ad regnum coelorum non potest pervenire
discordia. Ad praemium Christi, qui dixit: Hoc
est mandatum meum, ut diligatis invicem,
quemadmodum dilexi vos (Joan. 15, 12),
pertinere non poterit, qui dilectionem Christi
perfida dissensione violavit. Qui caritatem non
habet, Deum non habet. Joannis beati apostoli
vox est: Deus, inquit, dilectio est, et qui manet
in dilectione, in Deo manet, et Deus in illo
manet (1. Joan. 4, 16). Cum Deo manere non
possunt, qui esse in Ecclesia Dei unanimes
noluerunt. Ardeant licet flammis et ignibus
traditi, vel objecti bestiis animas suas ponant,
non erit illa fidei corona, sed poena perfidiae,
nec religiosae virtutis exitus gloriosus, sed
desperationis interitus. Occidi talis potest,
coronari non potest. Sic se christianum esse
profitetur quomodo et Christum diabolus
saepe mentitur, ipso Domino praecmonente
et dicente: Multi venient in nomine meo
dicentes: Ego sum Christus, et multos fallent
(Marc. 13, 6). Sicut ille Christus non est,
quamvis fallat in nomine, ita nec christianus
videri potest, qui non permanet in evangelii
ejus et fidei veritate.

XV. Praeceptis et monitis divinis

obtemperandum est.

Nam et prophetare et daemonia excludere
et virtutes magnas in terris facere sublimis
utique et admirabilis res est, non tamen
regnum coeleste consequitur quisquis in his
omnibus invenitur, nisi recti et justi itineris
observatione gradiatur. Denunciat Dominus et

He 10pgu, He HAguMA Ce, He UUHU WIH0 HEe
Upucioju, He WpaAXU c60je, He pA3gpaxcyje
ce, ne mucnu o 31y. Cee cHocu, ceemy ce Haga,
cee wptiu. Jbybas nuxaga ne upecmae..." (1.
Kop. 13, 2-5.7-8). Peue: ,Jbydas Huxaga
He upectudje“. Xpucroc je pekao: ,080 je
3atioseciii Moja — ga vyouilie jeguu gpyie Kao
wwmo ja eac wyoum* (Ju. 15, 12). He moxe
moctuhu (LlapcTBO) OHaj KO je HApyIIHo
’bydaB XpUCTOBY HeBEpHUM packonom. OHaj
Ko JbybaBu Hema, HU bora Hema. OBo je peu
dnaxenora Amoctona Josaua: ,bo1 je myoas,
u Koju tipedusa y wydasu, y Boly tipedusa u
boiy wemy" (1. Ju. 4, 16). He mory ca borom
OCTaTH OHH KOjU HUCY XTenu 1a dyny ucror
yma y Upxsu boxwujoj. Yak u fa usrope y
OTHY U XHBOT CBOj TI0JI0KE NpENaHu OTby
Wy DaueHu mmpep 3Bepy, To Hehe duTH BeHan
Bepe Beh kasHa 3a Hesepje. To Hehe OuTH
CIIaBHY CBPILETAK y CUIH Bepe Beh pasopemne
ouaja. Taka moxe fa dyze morybsmeH, anu
OBEHYaH He Moxe dutH. [Ipencrasspa ce Kao
xpulhaHWH Ha UCTH HAYMH Kao WITO 1 haso
YecTo JIQXKHO NpefCcTaBba Ja je XpHUcToc.
Cam Tocrmon OmOMHBE YHANpen U Kaxe:
~Mnoiu he gohu y moje ume Tosopehu: ja cam
(Xpuciiioc). U mnoie he tipesaputtiu” (Mx. 13,
6). Kao urro haso Huje XpucToc, nako Bapa
FberoBumM MMEHOM, Tako He MOXe #a dyne
XpUIIhaHWH OHAj KO He OCTaHEe Y WCTUHU
Bepe U JepaHhema XpHUCTOBOT.

15. Ilpopuuary, H3rOHUTH HEYUCTE
IyX0Be M YMHUTH HA 3€M/bU BelUKa Zena,
CBAKAKO j€ YyZIECHO U TIeMeHuTo. LlapcTBo
HeDecko WMak He JOCTHXKE OHaj KO ce y
CBEMY TOME 3aTEKHE aKO He Ma3u Ha MpaBU
¥ mpaBenHu myT. [ocrop ojaBmbyje U Kaxe:
»Mnotu he mu pehu y onaj gaun: Tocfioge,
Toctioge, Hucmo iU y ume Weoje UPOPOK0BATU,
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dicit: Multi mihi dicent in illo die: Domine,
Domine, nonne in tuo nomine prophetavimus,
et in tuo nomine daemonia exclusimus, et in
nomine tuo virtutes magnas fecimus? Et tunc
dicam illis: Nunquam vos cognovi, recedite a
me qui operamini iniquitatem (Matth. 7, 22.
s.). Justitia opus est, ut promereri quis possit
Deum judicem. Praeceptis ejus et monitis
obtemperandum est, ut accipiant merita nostra
mercedem. Dominus in evangelio suo, cum
spei et fidei nostrae viam compendio breviante
dirigeret: Dominus Deus tuus, inquit, Deus
unus est; et: Diliges Dominum Deum tuum
de toto corde tuo, et de tota anima tua, et de
tota virtute tua. Hoc est primum mandatum;
et secundum simile huic: Diliges proximum
tuum tamquam te. In his duobus praeceptis
tota lex pendet et prophetae (Marc. 12, 29. ss.).
Unitatem simul et dilectionem magisterio suo
docuit, prophetas omnes et legem praeceptis
duobus inclusit. Quam vero unitatem servat,
quam dilectionem custodit aut cogitat, qui
discordiae furore vesanus Ecclesiam scindit,
fidem destruit, pacem turbat, caritatem
dissipat, sacramentum profanat?

XVI. Schismata praedicta sunt.

Malum hoc, fidelissimi fratres, jam
pridem coeperat; sed nunc crevit ejusdem
mali infesta clades, et exsurgere ac pullulare
plus coepit haereticae perversitatis et
schismatum venenata pernicies, quia et sic in
occasu mundi fieri oportebat, praenunciante
per apostolum nobis et pracmonente Spiritu
sancto: In novissimis, inquit, diebus aderunt
tempora molesta, et erunt homines sibi
placentes, superbi, tumidi, cupidi, blasphemi,
parentibus in dicto non audientes, ingrati,
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U TH6OjUM UMEHOM (EMOHEe U3TOHUNU, U
W60jUM UMEHOM Uygeca MHoid TWeopusu?
H waga hy um jaswo kasaiwu: Huxaga eac
HUCAM 3HAO; UGUTHE 0g MEHE 8U KOjU UUHUTIE
dezaxowe” (Mt. 7, 22-23). TIpaBegHOCT je
norpedHa fa O HEKO MOrao Ja 3aciyXu
Harpagy of bora xao cynuje. Mopamo ce
NOKOpaBaTH 3all0BECTUMA W OIIOMEHama
Boxujum nma Oucmo nodunm Harpagy 3a
cBoje 3aciyre. Kpatko u caxero [ocrop
y JesaHhe/sy M3HOCHM NyT Halle Hane M
Bepe, u roBopH: ,lociiog boi naw je Tociiog
jegunu; U mybdu Toctioga Boia ceoia ceum
CPUEM CBOJUM U CBOM JYUIOM C80jOM, U CBUM
yMmom ceojum, u cgom cHaiom ceojom. 080 je
fipsa 3atioseciii. U gpyia ja kao u osa: Jbyou
onuxrela ceojela kao camoia cebe. Ha ose gee
3asiogeciiu guce cag 3axou u apopoyu* (Mx.
12, 29-30). [ToyyaBao je (Xpucroc) y UCTo
BPEME U jeNUHCTBY U JbyDaBu. CaB 3aKkOH U
MPOPOKE YK/bYUYHO je y OBe [iBe 3alOBECTH.
Any Koje TO jenMHCTBO 4yBa U KaKBy JbyOaB
MMa OHaj KO YMHH pa3nop y LIpksu U Kkoju je
Decan MaxHuTOWhy HECIOTE Te CTOra Pyl
Bepy, KBapu MUP, pacura bydaB 1 delvactu
Tajuy (eBxapucruje)?

16. Beh je panuje moveno oBo 370,
BepHa Opaho, anu je Tek caja W3pacrao
HEroB norydHu miopn. Cee ce BULIE Y3IUKY
U y3UMajy Maxa CMDPTOHOCHE W OTpOBHE
jepecd TIOKBAapEHOCTH W packona. Jep
Tak0 MOpa [ia Ce JOrofW Ha Kpajy CBeTa.
[Ipopexkao je ¥ HaroBeCcTHO NMpeKo AnocTona
Jyx CBeTd ¥ ONOMEHYO, pekaBuu: ,Aru
080 3Haj ga he y focnegrwe game HACHATGU

wewxka epemenda. Jep he Jwygu Ouitiu
camomyousu, — cpedposydusy,  Xeanucasu,
lopgemusuyu, XYTHUUU, HETOCTYWHU
poguiieruma, HeONaiogapHu, HewodoMHU,
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impii, sine affectu, sine foedere, delatores,
incontinentes, immites, bonum non amantes,
proditores,  procaces,  stupore inflati,
voluptates magis quam Deum diligentes,
habentes deformationem religionis; virtutem
autem ejus abnegantes. Ex iis sunt qui
repunt in domos, et praedantur mulierculas
oneratas peccatis,
desideriis, semper discentes, et nunquam ad

scientiam veritatis pervenientes. Et quomodo

quae ducuntur variis

Jamnes et Mambres restiterunt Moysi, sic
et hi resistunt veritati, sed non proficient
plurimum. Imperitia enim eorum manifesta
erit omnibus, sicut et illorum fuit (2. Tim. 3, 1.
ss.). Adimplentur quaecunque praedicta sunt,
et appropinquante jam seculi fine, hominum
pariter ac temporum probatione venerunt.
Magis ac magis adversario saeviente error
fallit, extollit stupor, livor incendit, cupiditas
excoecat, depravat impietas, superbia inflat,
discordia exasperat, ira praecipitat.

XVII. Schismatici fugiendi sunt.

Non tamen nos moveat aut turbet
multorum nimia et abrupta perfidia, sed potius
fidlem nostram praenunciatae rei veritate
corroboret. Ut quidam tales esse coeperunt,
quia haec ante praedicta sunt, ita ceteri
fratres ab ejusmodi caveant, quia et haec ante
praedicta sunt, instruente Domino et dicente:
Vos autem cavete, ecce praedixi vobis omnia
(Marc. 13, 23). Vitate, quaeso vos (fratres),
ejusmodi homines, et a latere atque auribus
vestris perniciosa colloquia velut contagium
mortis arcete, sicut scriptum est: Sepi aures
tuas spinis, et noli audire linguam nequam
(Eccli. 28, 28). Et iterum: Corrumpunt

0e3ocehajuu, HeHoOMUpBUSU, KIEBETHHUUY,
HEY3gPHIbUBYU,  CYyposu,  HeqodposbyOusu,
U3gajHuyy, HAUPACUTIYU, HAJYBEHU, BUUIE
Cactiomyousu Heio 0010/6y0U8U, KOjU UMA]Y
usineg UOO0MHOCHIU A HE3UHE CUTE CY CE
ogpexnu. U K1oHu ce 08ux. Jep cy 0g 08ux oxu
Koju ce yenaue y kyhe u 3asoge sene xoje cy
HAT0BApere Tpecumd U 60heHe PASTUUUTIUM
uomygama. Koje ce cgaiga yue, u Huxag He
Mmoly ga gohy go io3narwa uctuune. Kao wiio
ce Januje u Jamepuje upoimusuwe Mojcujy,
Waxo ce u 08U UPOWIUBE UCTHUHU, JBYGU
u3ouauenoia ymd, Heiloysganu y eepu. Anu
Hehe euwie Haiipegosatuu; jep he HuUx080
Oesymme UOCTHATAU OUUTNEGHO CBUMA, KAO
wiro ce gecuno u cd ovuma“ (2. Tum. 3, 1-9).
Oductumyje ce cBe IUTO je NPOPEYEHO.
Oymyhu na ce kpaj ceera Beh mpumuue u
Beh je HacTymuo, WTO AOKa3yjy W JbYAU M
BpeMeHa. Y3 Dec HempujaTesba CBE BUILIE U
BUIE YHUINTaBA 3a0iyna, TIyMoCT Y3IUXe,
3aBUCT pacmupyje, CeOMYHOCT 3acierbyje,
HENodOKHOCT ~ KBapH, IIOHOC HAOUMa,
Hecsiora paciakyje, THeB yrponauhyje.

17. Hexa Hac uIak MpekOMEPHO 1 Harmo
HEBEPHUIITBO (OTMAJHHUIUTBO) MHOTHX HE
noraha unu ysHemupasa, Beh Heka pamuje
0jaya Halla Bepa jep ce 00UCTUIYjE OHO ITO
je HaropemTeHo. Jep Kao IITO Cy HEKH Cy
TI0CTa/TY 0BAKBH KaKO je paHHje Ka3aHo, HeKa
ce Tako octana dpaha uyBajy TakBux, jep je
U TO paHUje MpefckasaHo kaga Hac [ocnopn
TIOflyyaBa U TOBOPH: , AU 6U Ce Uysajiiie; €80
cee cam eam kasdo ywaupeg” (Mxk. 13, 23).
Monum Bac, bpaho, usberasajte Takse byne,
U Kao CMPTHY 3apasy OfarHajte of cebe u
CBOjUX yIwHjy odecHe pasroope. Kao mTo
je HamucaHo: ,0Ipagu ceoje yuwu TWpHem U He
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ingenia bona confabulationes pessimae (1.
Cor. 15, 33). Docet Dominus et admonet a
talibus recedendum. Coeci sunt, inquit, duces
coecorum. Coecus autem coecum ducens simul
in foveam cadunt (Matth. 15, 14). Aversandus
est talis atque fugiendus quisquis fuerit ab
Ecclesia separatus. Perversus est hujusmodi
et peccat, et est a semetipso damnatus. An
esse sibi cum Christo videtur qui adversus
sacerdotes Christi facit, qui se a cleri ejus et
plebis societate secernit? Arma ille contra
Ecclesiam portat, contra Dei dispositionem
repugnat. Hostis altaris, adversus sacrificium
Christi rebellis, pro fide perfidus, pro religione
sacrilegus, inobsequens servus, filius impius,
frater inimicus, contemptis episcopis et Dei
sacerdotibus derelictis, constituere audet
aliud altare, precem alteram illicitis vocibus
facere, dominicae hostiae veritatem per falsa
sacrificia profanare, nec scire quoniam qui
contra ordinationem Dei nititur, ob temeritatis
audaciam divina animadversione punitur.

XVIII. Schismaticorum poenae in
Veteri Testamento.

Sic Chore et Dathan et Abiron, qui
sibi contra Moysen et Aaron sacerdotem
sacrificandi licentiam vindicare conati sunt,
poenas pro suis statim conatibus pependerunt
(Num. 16, 27). Terra compagibus ruptis
in profundum sinum patuit, stantes atque
viventes recedentis soli hiatus absorbuit.
Nec tantum eos qui auctores fuerant Dei
indignantis ira percussit, sed et ceteros
ducentos quinquaginta participes ejusdem
furoris et comites, qui coagulati cum iisdem

cnywaj jesux desdomenol” (Cup. 28, 24).° U
omet: , 37U pasiogopu xeape godpe oduudaje*
(1. Kop. 15, 33). Tocnion HaC y4u ¥ OIOMHBE
Jla ce KITOHUMO TakBUX, roBopehu: , Cretiu cy
8ohu cretiuma. A credl cnefioia ako ogu, 06a
hey jamy tacimu” (MT. 15, 14). On cBaKora ko
ce 04Bojuo of LIpkBe MOpamo ce OKpeHyTH
u nobehu. TakaB je MOKBapeH W TpelIH,
cam cede ocyhyjyhu (Tutr 3, 11). Ja nu
MMCIH 1a “UMa XPUCTa OHaj KO pajiv IPOTHB
XpHUCTOBUX CBEIUTEHHKAa T€ Ce OZnBaja Of
3ajeHULITBA Ca HErOBUM CBELITEHCTBOM H
Haponom? Takas HOCH Opyje NpoTuB LIpkae
u dopu ce mpotuB boxuje onpende. Taj je
NIPOTUBHHUK 01Tapa, OyHU ce MPOTUB KPTBE
XPpHUCTOBE, HEBEPAH j€ YMECTO Jid je BepaH,
CBETOBaH Yy OIHOCY Ha Bepy, HENMOKOPHH
cyra, 0e300KHY CHH, HETIPUjaTesbCku OpaT
KOjU Tpe3peBUIM EeMUCKONe M OCTaBUBLIX
ceemrennke boxuje, ycyhyje ce ga nogurse
IpPYTH XKPTBEHUK Ja 00aB/ba JPYTy MOIUTBY
peyrMa 3a Koje Huje [0duo oBnauheme,
OCKpHaBsbyjyhu uctuHy [ocnonmwy JaxHAM
KpTBaMa, He 3Hajyhm gma oHora Ko ce
npoTrBU boxujeM MopeTKy yeka HoxaHCKa
Ka3Ha.

18. Taxo cy Kopa, Jlatan u ABHpOH,
KOjU Cy TOKyWald [ia IIPUCBOje MpPaBoO
Ha )KpTBOBawme mnpoTuBehu ce Mojcujy u
ApoHy, onmax OWIM KaXHEHH 3a CBOje
TNoKyIIaje. 3emsba je, CIOMHUBIIY CBOj€ BE3eE,
oTBOpWIA AyDOKYy MpOBanWjy, W Tpouen
KOjH je TIOBIAuMO 3eMJbY MPOTYTAo je Jbyre
IOOK cy xuBM crajanmd. Huje mebhyrtum,
THeB 0370jeheHor bora OmMHYO camo OHe
KOju cy Ounmu Bohe; UCTO TaKo je U ocTalmy
IBECTANENECETOPULY  Ka0  CYINEOHHKe
U CapafHAKe UCTOT JyOuia, TOBe3aHe
ca BUMa y CMEJIOCTH — CHAJTHO Orakb
KOju o bora u3ma3ud OCBeTOM KOja HHje
yekana. Tako omoMumle U TOKasyje na je

10 OBaxo croju ko CB. Kunpujana u y Byinraru.
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simul ad audaciam fuerant, exiens a Domino
ignis properata ultione consumpsit, admonens
scilicet et ostendens contra Deum fieri
quidquid improbi fuerint ad destruendam
ordinationem Dei humana voluntate conati.
Sic et Ozias rex, cum thuribulum ferens et
contra legem Dei sacrificium sibi violenter
assumens, resistente sibi Azaria sacerdote,
obtemperare nollet et cedere, divina
indignatione confusus et leprae varietate in
fronte maculatus est, ea parte corporis notatus
offenso Domino, ubi signantur qui Dominum
promerentur (2. Paral. 26, 19). Et filii Aaron,
qui imposuerunt altari ignem alienum, quem
non praeceperat Dominus, in conspectu statim
Domini vindicantis exstincti sunt.

XIX. Gravitas criminis schismatis.

Quos imitantur scilicet atque sectantur
qui Dei traditione contempta alienas doctrinas
appetunt et magisteria humanae institutionis
inducunt; quos increpat Dominus et objurgat
in evangelio suo dicens: Rejicitis mandatum
Dei, ut traditionem vestram statuatis (Marc
7, 9). Pejus hoc crimen est quam quod
admisisse lapsi videntur; qui tamen in
poenitentia criminis constituti Deum plenis
satisfactionibus deprecantur. Hic Ecclesia
quaeritur et rogatur, illic Ecclesiae repugnatur;
hic potest necessitas fuisse, illic voluntas
tenetur in scelere. Hic qui lapsus est sibi
tantum nocuit, illic qui haeresim vel schisma
facere conatus est multos secum trahendo
decepit. Hic animae unius est damnum, illic
periculum plurimorum. Certe peccasse se
hic et intelligit et lamentatur et plangit; ille

TPOTUBHO bory cBe WITO Cy HEMOIITEHH
TNOKyWand. XTemu Cy JbyICKOM BOJBOM Jia
ynumre boxwuje ycrpojewe (bp. 16, 1-35)
nenajyhu npotus bora. Tako je 6umo u c
napem OcdjoM KOju je, y3eBIIH y CBOje
pyke KanuoHHMIy, mpurpabuo Ha Cunly 3a
cebe KPTBY, MPOTUBHO bBoXHjeM 3aKOHY.
Onynpeo My ce CBEIITEHUK A3apyja, anu OH
HHUje XTeo Jia OCIyLIa HUTH Jia 0fyCTaHe, Ta
je duo mocpammbeH rHeBOM BoxujuM U Ha
Yeny yrpsbaH JempoM. 3aTo WITO je YBPEeAHo
[ocriona, odenexeH je Ha OHOMeE Jeny Tena
rne 3Hak fodujajy oHM Koju bory yroge (2.
Ilues. 26, 16-23). 1 ApoHOBM Cy CHHOBH,
KOjU Cy Ha OTap CTaBWIH Tyl oraw Kako
Tocrion HUje 3amoBefwo, UCTOTA TPEHYTKa
yMopeHH Tipef nuuem [ocrofa oCcBeTHHKA
(JTes. 10, 1).

19. OBuMa KoOje CMO HOMEHYIIH,
CBaKako CJedyjy ¥ BHXOB yIeo Hacnehyjy
OHM KOjU TNpesupy mpefawe boxuje, u
Tparajy 3a CTpaHUM YyuyewuMa YyBopehu
yCTaHOBE KOje JbyIW CMUCIULIE. Y CBOME
Jesanhespy Hamaga ux 1 npexkopesa [ocrof,
peKaBIIM: ,yKugaitie 3diiosujeciii Bomcujy
ga csoje tipegawe cauygame!* (Mx. 7, 9).
Wsrnena ma je oBaj 3mouuH Behu off oHOTa
KOjU Cy NMOYMHWIX Nany," jep OBH, MOLITO
Cy TO YYMHHUIH, pacKajalle Ce 3a TPeX CBOj,
1 ymomaBajy bora cBojum Tpynom. ok
oBY (manu) Tpaxke ¥ mone LIpkBy, 0BH jOj
ce npotuse. Kop namux ce MoXe rOBOPUTH
0 MMPUMOPAHOCTH, IOOK PaCKOJIHUIIH
c10000HOM BO/BOM OCTajy y 3nomeny. Ko
je mao, cedu je HaHeo WITETYy, JOK je OHaj
KOjHY j€ TIOCETHYO 3a jEPeCH MM PACKOJIOM,
MHOTE 33aBe0 U Ca CODOM IOBYKao. Y IpBOM
C/Ty4ajy HaHeCeHa je WITeTa jeoHoj OyLIH, a
y IPYTOME Cy MHOTH JIOBE[IeHH y OMacHOCT.
OBaj wTO je mao, pasyme Jia je IOrperro mna

! Muciu ce Ha OHe KOjH Cy ¢e MPHINKOM FOBeba OAPeKIn XpHCTa.
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tumens in pectore suo, et in ipsis sibi delictis
placens, a matre filios segregat, oves a pastore
sollicitat, Dei sacramenta disturbat. Et cum
lapsus semel peccaverit, ille quotidie peccat.
Postremo lapsus martyrium postmodum
consecutus potest regni promissa percipere;
ille si extra Ecclesiam fuerit occisus ad
Ecclesiae non potest praemia pervenire.

XX. Confessores sibi caveant a tanto
crimine.

Ne quisquam miretur, dilectissimi
fratres, etiam de confessoribus quosdam
ad ista procedere, inde quoque aliquos tam
nefanda quam gravia peccare. Neque enim
confessio immunem facit ab insidiis diaboli,
aut contra tentationes et pericula et incursus
atque impetus seculares adhuc in seculo
positum perpetua securitate defendit. Ceterum
nunquam in confessoribus fraudes et stupra et
adulteria postmodum videremus, quae nunc in
quibusdam videntes ingemiscimus et dolemus.
Quisquis ille confessor est, Salomone major
aut melior aut Deo carior non est: qui tamen
quamdiu in viis Domini ambulavit, tamdiu
gratiam quam de Domino fuerat consecutus
obtinuit; postquam dereliquit Domini viam,
perdidit et gratiam Domini. Et ideo scriptum
est: Tene quod habes, ne alius accipiat coronam
tuam (Apoc. 3, 11). Quod utique Dominus
non minaretur auferri posse coronam justitiae,
nisi quia recedente justitia recedat necesse est
et corona.

3aTO 3aMOMa’XKe  Ilaye, JOK Ce PACKONHUK
TopEu y cBome rpexy, muciehu o cebu
1odpo y cBOjuM mpectynuma. Takas ofBaja
CUHOBE Of, MajKe U OBLie MaMH Of} TTaCTHPa,
yuuwrasajyhu Tajue Boxuje. OHaj koju
je ormao (IPWIMKOM TOHBEHA) CAarpeurvo
je jemHoM, a OBaj rpelid HempectaHo. Ha
KOHIIY, OHaj KOjH je 0Tmao (ycjaern romema)
MOXe KacHHje Ha 3aloduje My4YeHHIITBO,
u fa crekHe obehano llapcTBo, HOK 0Baj
(=packonHuk) ako Oynme yodujeH uH3BaH
lpkBe, He MoOXe [ONpETH [0 Harpajga
Lpxse.

20. Huko Heka ce /byOibeHa Opaho He
Yy[od, IITO Cy HEKM W Off UCIOBELHHKA'?
TIOLLTH 33 TAKBUMA. Heku off Bux 3aT0 Beoma
0e300KHO M TEWKO Tpeue, MOIITO
UCIOBEIHUIITBO  BEpe  HHKOra  He
YUHY HENOCTYIHUM 33 3aMKe hasona.
HWcnosennuk Kkoju HopaBu y CBETy HHje
CBOjUM  HCTOBEIHULITBOM  3auTtvheH
TPajHOM cHUTypHOWhy MPOTHB HCKYLIEHaA,
norudny, Hamaga ¥ HacpTaja CBOjCTBEHHX
cBeTy. Jep kaja He Ou Tako Owio, HUKana
KOJ HCIOBEJHHKA He OHCMO BULEIH
npeBape, TEJIECHOCTA U Mpesbyde Koje Kop
HEeKUX BUIUMO Te IUIAYeMO U TYTyjeMo.
Ma KkakaB Jia je JOTUYHU MCIOBEOHUK, HUje
o, ConomoHna Hu Behu HU Homu HUM bory
munyju. A unax je 1 ColoMoH camo [oTie
IOK je mmao crasama [oCrogwuM HMao
Onarozar kojy je crexao on [ocriofa, a kaga
je Hamyctvo myT [ocriopmy, U3ryduo je u
Onmaropar bberosy (1. Uap. 11, 9). 3ato je
HaIMCaHO: ,gpHU Willo UMAW, ga HUKO He
y3me sujenya wmeoia* (Otkp. 3, 11). Focmon
CBAaKako He OW MpETHOo ofy3UMameM BeHIA
NpaBesHOCTH, KaJja U KpyHa He OM HYXHO
HecTajasa MoLITO HeCTaHe MPaBeJHOCTH.

12 MicnioBetHUIIMMA Cy HA3MBAHH OHM KOJH CY MPETPIIEIHN CTpaJambe 3a XPHUCTa Al Cy MPEKHBEIH
cTpagame. 300r CBOI' MCIOBEAHUILITBA OMIM Cy BeoMma LiekeHU Y LIpkBH, anu Cy HEKH o BUX cebu
JlaBaJii 3a MPaBO Jla YMHE CTBApPU O KOjEMa MOXKE OJUTyYHMBATH CaMo IIPEACTOjaTesb €BXapHCTHjCKOT

cabpama — eIUCKOIL.

32



JenmHCcTBO Karommyancke (cabopue) Lipkse

XXI. Post confessionem periculum est
majus, quia plus adversarius provocatus est.

Confessio exordium gloriae est, non
meritum jam coronae; nec perficit laudem,
sed initiat dignitatem; cumque scriptum
sit: Qui perseveraverit usque in finem, hic
salvus erit (Matth. 10, 22), quidquid ante
finem fuerit, gradus est, quo ad fastigium
salutis ascenditur, non terminus quo jam
culminis summa teneatur. Confessor est;
sed post confessionem periculum majus
est, quia plus adversarius provocatus est.
Confessor est: hoc magis stare debet cum
Domini evangelio, per evangelium gloriam
consecutus a Domino. Ait enim Dominus: Cui
multum datur, multum quaeritur ab eo; et cui
plus dignitatis adscribitur, plus de illo exigitur
servitutis (Luc. 12, 48). Nemo per confessoris
exemplum pereat, nemo injustitiam, nemo
insolentiam, nemo perfidiam de confessoris
moribus discat. Confessor est. Sit humilis
et quietus, sit in actu suo cum disciplina
modestus; ut qui Christi confessor dicitur,
Christum quem confitetur imitetur. Nam cum
dicat ille: Qui se extollit humiliabitur, et qui
humiliat se exaltabitur (Luc. 18, 14), et ipse
a Patre exaltatus sit, quia se in terris sermo
et virtus et sapientia Dei Patris humiliavit,
quomodo potest extollentiam diligere qui
et nobis humilitatem sua lege mandavit, et
ipse a Patre amplissimum nomen praemio
humilitatis accepit? Confessor est Christi,
sed si non postea blasphemetur per ipsum
majestas et dignitas Christi. Lingua Christum
confessa non sit maledica, non sit turbulenta,
non conviciis et litibus perstrepens audiatur,
non contra fratres et Dei sacerdotes post verba
laudis serpentis venena jaculetur. Ceterum si

21. HcnosenHWLIBO Bepe je Tek
MoYeTak MPOCIaBbelha U jOLI yBEK HUje
3acmyxeHH BeHal. OHO He [aje CaBpIIEHO
npociaeikbewe Beh mNpencrasma MovyeTak
mocrojaHcTBa. Hamucauo je: Ko fipeiipiiu
go xpaja, ciawhe ce* (MT. 10, 22). CBe 0HO
IITO je Tpe Kpaja Camo je CTemeHUK KOjUM
Ce y3nasu JI0 LWba Cracema, a HUje Kpaj
KOjUM Ce 3ay3umMa BpXyHall Bpxa. AKO je
HEKO WCIIOBEJHUK, HAKOH HCIOBEIHMUITBA
je morudao jour Beha jep je HempujaTes (=
haBo) jow Bume M3a3BaH. AKO je HEKO Taj
KOjH je mpu3Hao (Xpucra) TMM BHIIE MOPAO
na cnyia JeBanhesse [ocrofibe, 0 KOMe je
oz locroza 1 330010 ciaBy. [ocnon Kaxe:
»A 0g c8axoid Kome je MHOIO gano, MHoTo he
ce u Wpamuiiu: a Kome je fogjepeHo mMHoio,
og meia he ce suwe uckamu” (JIk. 12, 48).
Hexa 30or npumepa HCIOBEZHHKA HHUKO
He mpomagHe. Heka ce HUKO He MOBefe 3a
JIOIIKM TIPUMEPOM HCIOBEOHUKA W TdKO
Cé Hayyl HeNpasegHOCTH, 0axaToCTH,
HEBEPOBamy. AKO je HEKO UCIOBEJHUK HEKA
Oyne cMMpeH U MHUpO/bYOMB, Heka Oyze
CKpOMaH y OHOMe WWTO je Jo mwera. OHaj
KO C€ Ha3uBa WCMOBEJHUKOM XPHUCTOBUM,
Heka crnefyje XpHUcTa KOjer HCHOBefa.
XpHcToc je pexao: ,c8axu Koju cede y3sucyje
fionusuhe ce, a xoju cede oHusyje y3sucuhe
ce* (JIx. 18, 14). Y Tocmoga (= Xpwucra) je
y3sucuo Orail, uako ce dynyhu Peu, Cuna
u Ilpemynpoct bora Oua Ouo mOHU3MO
(dun. 2, 8-9) Ha 3emspH. 3ap OM Morao na
BoaM roppocT OHaj Koju Ham je y CBOMeE
3aKOHY 3aMoOBefH0 CMUPEHOCT, a U CaMm je
or, Oua Kao Harpazly 3a CMUPEHOCT TPUMHUO
LUME Koje je usnag ceaxoia umena” (dum. 2,
9)?! XpuUCTOBUM HCIIOBETHHKOM C€ HEKO
MOXE Ha3BaTU CaMO aKo Ce KacHHje 300r
BbEra HE MPOKIHWHE TOCIOIACTBO XpHCTOBO
¥ IOCTOjaHCTBO. Je3suk KOju je ,Hpusndo
Xpucma® (dun. 2, 11) Heka He kiesehe.
Hexa He Oyne HemupaH, Heka Oy4yHO He
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culpabilis et detestabilis postmodum fuerit,
si confessionem suam mala conversatione
prodegerit, si vitam suam turpi foeditate
maculaverit, si Ecclesiam denique, ubi
confessor factus est, derelinquens, et unitatis
concordiam scindens, fidem primam perfidia
posteriore mutaverit, blandiri sibi per
confessionem non potest, quasi sit electus ad
gloriae praemium, quando ex hoc ipso magis
creverint merita poenarum.

XXII. Quorundam lapsus aliis non
obest.

Nam et Judam inter apostolos Dominus
elegit, et tamen Dominum Judas postmodum
tradidit. Non tamen idcirco apostolorum fides
et firmitas cecidit, quia proditor Judas ab
eorum societate defecit. Sic et hic non statim
confessorum sanctitas et dignitas comminuta
est, quia quorundam fides fracta est. Beatus
Paulus apostolus loquitur in epistola sua
dicens: Quid enim si exciderunt a fide quidam
illorum, numquid infidelitas illorum fidem
Dei evacuavit? Absit. Est enim Deus verax,
omnis autem homo mendax (Rom. 3, 3). Stat
confessorum pars major et melior in fidei suae
robore et in legis ac disciplinaec dominicae
veritate; nec ab Ecclesiae pace discedunt
qui se in Ecclesia gratiam consecutos de
Dei dignatione meminerunt; atque hoc
ipso ampliorem consequuntur fidei suae
laudem, quod ab eorum perfidia segregati,
qui juncti confessionis consortio fuerunt, a
contagio criminis recesserunt, vero illuminati
evangelii lumine, pura et candida Domini
luce radiati, tam sunt in conservanda Christi
pace laudabiles, quam fuerunt in diaboli
congressione victores.

34

W3roBapa mpenupama U ceahe. Hexa mocne
peyd xBase He d7byje 3MHjCKe OTPOBE MPOTHB
Opahe u cBemTeHrnka boxujux. Yocraaom,
aKo MCIOBEJHUK HaKHAZHO IO0CTaHe KpHBall
¥ BpEIaH Mpe3npa, ako CBOjé UCIOBEName
Bepe IOKBAPEHUM JKMBOTOM CBefie HH
Ha 1UTa, aKO yKa/ba )KMBOT CBOj CPAaMHOM
pyrodom, ako Ha Kpajy octaBd u LIpksy y
K0jOj je mocTao UCTOBEOHUK U TaKO Pa3opH
C/IOTYy jeNWHCTBA W paHWjy BEPY 3aMEHH
KaCHUjUM HEBEPOBameM, (TakaB) HE MOXKe
Ia YMHUCIU Jia 300T paHHje hcKa3aHe Bepe
opabpaH 3a Harpagy Ci1aBe, IIOWTO Cy
U3 HEroBUX IOCTyNaka IIpe MPOU3ULITH
pasiios3H 3a KasHe.

22. Tocriop je 3a amocrona u3abpao u
Jyny (JIk. 6, 16) koju Ia je umak kacHuje
u3nao. U mopen csera Tora YBpCTHHA U Bepa
OCTaJIUX anoCTOJa HYje HeCTasa 3aTo LITO je
U3[ajHUK Jya HalyCTHO BUXOBY 3ajeNHULY.
Ha uctv HauuH HU MU OBJe He l'IOTaMH)yjeMO
CBETJIOCT MCMOBeAHWKAa 300T TOra IITO
je xon HEKMX O BHX Bepa npecaxia. Y
CBOjOj TIOCJTAHULH OaXKeHHU AMOCTON KaXe:
LJep wia axo Hexu He gjeposawe? 3ap he
HUX080 Hesjeposatue sjepy bomujy yxkunymu?
Huxaxo! Helo, Hexa je bol uctiunuti, a
uogjex je ceaxu naxca“ (Pum. 3, 3—4). Behu u
DosbU Ie0 UCTIOBETHUKA CTOjU Y CHA3U CBOje
Bepe, y UCTHHY 3aKOHA U yuewa ['ocropmer.
He otyhyjy ce on mupa ca LlpkBoM OHH
Koju mamTe na cy y Llpksu 3amodumm
Boxujy Onaropar. llrasuime, 3amodujajy
Behy Cy1aBy 3a CBOjy Bepy jep ce OfBajajy
0T HEBEpOBama OHMX Ca Kojuma Cy Oumu
TNI0B€3aHU 3ajeJHUYKAM HCIOBEJHHUIUTBOM.
Ha Taj HauuH cy ce cy3ppxanu of donecTtu
311X fena. TakBy Cy YUCTHHY IPOCBET/bEHH
ceeriiom Jesanhesma. IIpoxeru cy yuctum
U cjajuum cseriom [ocnmopwum. OHM cy
IOCTOjHU TIOXBajle 300r TOra IUTO YyBajy
Mup XPHUCTOB Y UCTOj MEPHU Kao U 300T Tora
LITO Cy U3LPXKaIK Hamaje HeYaCTHBOT.
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XXIII. Seducti ad unitatem redeant.

Opto equidem, dilectissimi fratres, et
consulo pariter et suadeo, ut, si fieri potest,
nemo de fratribus pereat et consentientis
populi corpus unum gremio suo gaudens mater
includat. Si tamen quosdam schismatum duces
et dissensionis auctores in coeca et obstinata
dementia permanentes non potuerit ad salutis
viam consilium salubre revocare, ceteri tamen
vel simplicitate capti, vel errore inducti, vel
aliqua fallentis astutiae calliditate decepti,
a fallaciae vos laqueis solvite, vagantes
gressus ab erroribus liberate, iter rectum viae
coelestis agnoscite. Contestantis apostoli vox
est: Praecipimus vobis, inquit, in nomine
Domini nostri Jesu Christi, ut recedatis ab
omnibus fratribus ambulantibus inordinate et
non secundum traditionem quam acceperunt a
nobis (2 Thess. 3, 6). Et iterum dicit: Nemo
vos decipiat inanibus verbis. Propterea
enim venit ira Dei super filios contumaciae.
Nolite ergo esse participes eorum (Eph. 5, 6).
Recedendum est a delinquentibus, vel imo
fugiendum, ne dum quis male ambulantibus
jungitur, et per itinera erroris et criminis
graditur, a via veri itineris exerrans, pari
crimine et ipse teneatur. Deus unus est, et
Christus unus, et una Ecclesia ejus, et fides
una, et plebs una in solidam corporis unitatem
concordiae glutino copulata. Scindi unitas non
potest, nec corpus unum discidio compaginis
separari, divulsis laceratione visceribus in
frusta discerpi. Quidquid a matrice discesserit,
seorsum vivere et spirare non poterit,
substantiam salutis amittit.

XXIV. Pax amanda est.
Monet nos Spiritus sanctus et dicit: Quis
est homo qui vult vitam et amat videre dies

23. enum, mydmena dpaho, caBetyjem
U TOACTUYEM @ aKko je Moryhe, HHUKO Of
dpahe He mpomnanHe. Heka pajocHa MaTH (=
[IpkBa) cauyBa y CBOME KPWIIy jeHO TeJo
Hapofa y caracjy. YKoIMKO ce Unakx Joronu
a TojeouHe TBOpLE W Bohe packona Koju
yCTpajaBajy y CBOM CJIETIOM U TBPIOKOPHOM
Desymmy fmoDap CaBeT He BpaTH Ha TyT
cracemwa, DapemM ce BU OCTalM, KOjU CTe
300r cBOje MpoCTOTE 3aBefeHH y 3admymy
WIK CTe T[peBapeHd KaKBOM 3aMKOM
JNyKaBora, OCI0DOZUTE CONCTBEHUX OKOBA.
CBoj nyT u3rydmmeHux ocnodopute 3adimyna,
CII03HaBIIM HMCMIPaBHU MyT CTase Hebecke.
Anocron csenoun ropopehu: ,3aiiogujegamo
gam fiax, Opaho, y ume ociioga naweia Hcyca
Xpucta, ga ce knonuiie og ceaxoia Opaiia
KOjU #UsU HeypegHo, a He T0 fipegarny Koje
upumuwe og nac* (2. Com. 3, 6). U omer
Benmu: Huko ga eac ue 3asapasa #ipazHum
pujeuuma; jep 3001 thoia gonasu iwes boxuju
Ha cunose upotnuswewad. He dyquide, gaxe,
cayuecnuyu wuxosu” (Ed. 5, 6-7). [lorpedHo
je YKJIOHHTH Ce Off OHMX KOjU Tpelle, yak
or, wux Tpeba mobehu. Ha Taj HauwmH ce
HeheMo Be3aTH 3a OHE KOju ce 3710 Blafajy
HUTH hemo KpeHyTH myTeBUMa 3admyne W
3nmux fena. Tako HeheMo CKpeHyTH C paBLa
MpaBora myta HUTH hemMo camu 3amactu y
UCTO HEBa/baJICTBO. bor je jemaH W jemaH
je Xpucroc, u jemHa je Llpkea mwerosa, u
Bepa je jelHa, U jefaH je HApOA CjefuibeH
CIIOHOM CJIOTE Y CYIITHHCKO jeJUHCTBO
tena. Hemoryhe je yHWIUTHTH jeJUHCTBO,
HUTH je Moryhe W jemHO Tea0 pacTaBUTH
pasznBajambeM 3171000Ba, HUTH Ce HACUITHUM
KUJalBeM yTpoOe MOXE pacTaBUTH Ha
penose. OHO LITO Ce OTKUHE OZ MaTepHLe,
HE MOXKE BHILE [1a )KMBHU 3a ceDe HUTH MOXe
Jla Ile, Hero rybu camy CyIluTHHY Cllacema.

24. lyx Hac CBeTH 0ONOMUE roBOpehH:
,Koju je uosex xoju nenu xusotia, koju myou
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optimos? Contine linguam tuam a malo, et
labia tua ne loquantur insidiose. Declina a
malo et fac bonum, quaere pacem et sequere
eam (Ps. 33, 13. ss.). Pacem quaerere debet
et sequi filius pacis; a dissensionis malo
continere linguam suam debet qui novit et
diligit vinculum caritatis. Inter sua divina
mandata et magisteria salutaria passioni jam
proximus Dominus addidit, dicens: Pacem
dimitto vobis, pacem meam do vobis (Joan.
14, 27). Hanc nobis hereditatem dedit, dona
omnia suae pollicitationis et praemia in pacis
conservatione promisit. Si coheredes Christi
sumus, in Christi pace maneamus. Si filii Dei
sumus, pacifici esse debemus. Beati, inquit,
pacifici, quoniam ipsi filii Dei vocabuntur
(Matth. 5, 9). Pacificos esse oportet Dei filios,
corde mites, sermone simplices, affectione
concordes, fideliter sibi unanimitatis nexibus
cohaerentes.

XXYV. Exemplum primorum fidelium.

Haec unanimitas sub apostolis olim
fuit. Sic novus credentium populus, Domini
mandata custodiens, caritatem suam tenuit.
Probat Scriptura divina quae dicit: Turba
autem eorum qui crediderant anima et mente
una agebant (Act. 4, 32). Et iterum: Et erant
perseverantes omnes unanimes in oratione
cum mulieribus et Maria quae fuerat mater
Jesu et fratribus ejus (ib. 1, 14). Et ideo quia
efficacibus precibus orabant, ideo impetrare
cum fiducia poterant quodcunque de Domini
misericordia postulabant.

XXVI. Quantum distamus a fervore
primorum fidelium.

In nobis vero sic unanimitas diminuta est,
ut et largitas operationis infracta est. Domos

ga sugu gawe godpe? Y3gpiu jesux c8oj 0g 3nd
U ycinia weoja ga He 1080pe Jax. YKIOHU ce
04 3714 U YuHu godpo, TWPaAMU MUPa U ugu 3da
wum“ (Tlc. 33, 13—-14).3 OHaj ko je cuH MUpa
Mopa 1a Tpaxu U Ja cnepyje mupy. OHaj ko
YII03HA U 3aBOJIM CBe3y /byDdaBU NyXkaH je na
CY3[pKH CBOj je3uk of 31a Hecsore. [ocrog
je, kama je 6uo Beh cacBuM OnMM3y cTpamamwy,
nopao u cinefehe cBOjUM OOXaHCKUM U
CIIAaCOHOCHUM 3amoBecTuMa: ,Mup 6am
0Ciasmam, mup ceoj gajem gam* (Ju. 14, 27).
Oso Hacnehe Ham je naposao. CBe cBoje
napose 1 odehama, a0 je 3a CITyKeme MUpY.
Ax0 cM0 XpHCTOBH HACIEJHULHU, TOTPEOHO
je Ia 0CTaHEMO y MUPY XPUCTOBOM. AKO CMO
CHHOBM boxuju, mopamo OuTH pyduTEDBH
mupa. Peueno je: ,baaxenu mupomisopyu
jep he ce cunosu Bomuju nazeamu” (Mr.
5, 9). Cunosu boxuju Tpeda ma Oymy
MUposbyduBH, Omaru y cpuy, jefHOCTaBHU
y ToBOpy, CIOXHHU y ocehamwy, mehy cobom
BEPHO CjeNUHEHH HajTEeUIUM BE3aMma.

25. Hexapa y noda amocTona Brafaio
je TakBo jenuHcTBO. HOBM Hapop Bepyjyhux
BPLIMO je 3amoBecTH locnomme U Tako
usppwasao Iberosy spybas. Ilucmo TO
IOKasyje Kana TOBOpH: ,A y HApoga Koju
fiogeposa Oeule jegHo cpue U jegha gywa” (Jar.
4, 32). U onert: ,,08u cgu Oujaxy uciipdjuo
U JjegHOgywiHo HA MOTUTHEU U MOJbEHY, Ca
wenama u ca Mapujom matiepom Hcycosom u
ca bpahom weiogom” ([lam. 1, 14). 30or Tora
je ®HX0Ba MOJIMTBA MMasa ycrexa. 3d0r
TOTa Cy Ca CUTypHOWIhy MOIIM fia U3MOIe
OHO LITO Cy Tpaxkunu off Munocpha boxujer.

26. Y HaMa ce MaK Tako CMamwuia
jeOHONYUIHOCT fia je ociaduia M IIUPHHA
IenoBamwa. Y OHO 1oda cy npojaBanu kyhe u

13 TIpeBon ycknalen npema en. Aranacuje (Jesruh), Icantiup, 2000, ctp. 46.
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tunc et fundos venundabant, et thesauros
sibi in coelo reponentes, distribuenda in
usus indigentium pretia apostolis offerebant.
At nunc de patrimonio nec decimas damus;
et cum vendere jubeat Dominus, emimus
potius et augemus. Sic in nobis emarcuit
vigor fidei, sic credentium robur elanguit. Et
idcirco Dominus tempora nostra respiciens
in evangelio suo dicit: Filius hominis cum
venerit, putas inveniet fidem in terra (Luc.
18, 8)? Vidimus fieri quod ille praedixit. In
Dei timore, in lege justitiae, in dilectione, in
opere fides nulla est. Nemo futurorum metum
cogitat, diem Domini et iram Deli, et incredulis
ventura supplicia, et statuta perfidis aeterna
tormenta nemo considerat. Quicquid metueret
conscientia nostra, si crederet. Quia non credit
omnino, nec metuit. Si autem crederet, et
caveret; si caveret, evaderet. Excitemus nos
quantum possumus, dilectissimi fratres, et
somno inertiae veteris abrupto, ad observanda
et gerenda Domini praecepta vigilemus.
Simus tales quales esse nos ipse praecepit
dicens: Sint lumbi vestri accincti et lucernae
ardentes (in manibus vestris), et vos similes
hominibus exspectantibus dominum suum,
quando veniat a nuptiis, ut cum venerit et
pulsaverit, aperiant ei. Beati servi illi quos
adveniens Dominus invenerit vigilantes (ib.
12, 35, ss.). Accinctos nos esse oportet, ne
cum expeditionis dies venerit, impeditos nos
et implicitos apprehendat. Luceat in bonis
operibus nostrum lumen et fulgeat, ut ipsum
nos ad lucem claritatis aeternae de hac seculi
nocte perducat. Exspectemus solliciti semper
et cauti adventum Domini repentinum, ut

semsse ([an. 2, 45) a dnaro cy cabupanu Ha
Hebecuma (Mr. 6, 20). IIpen Hore anocTona
CTaB/baJIM Cy CBOje 3apaje Jia Ce Jajy OHAMa
KojuMa je Owno morpebHo ([am. 4, 34),
a MM JaHac Off CBOra MMeTKa He Z1ajeMo
HU feceTuHy. [ocmop HaM 3amosefa fa
Mpojgamo oHO wTo umamo (JIk. 12, 33), a Mu
pahe xynyjemo u ysehasamo. Cuna Bepe y
HaMa TOJIMKO je u3ryduna Ha cHa3u! Ha uctu
HAuMH je W CHara KoJ BepHMKa ocnadunal
3aro, umajyhu Haure Bpeme y Buzy, I'ocron
y cBome JeBanhesmy rosopu: ,Kaga gohe
Cun uoseuju, xohe nu Hahu sepe HA 3eMbU"
(JTx. 18, 8)?! Y Bumumo Jia ce 0dUCTURY]e
oHo wTo je [ocrop mpopekao. Hema Bume
HUKaKBe Bepe y cTpax [ocrnopmu, y 3aKoH
npaBefHOCTH, Y Jbybas, y peno. Huko ce
He doju oHora mro he pohu. Huko He
BOZMU pauyHa o Jlany l'ocropmeM, 0 THEBY
boxujem, Oymyhum Mykama 3a HeBepHe
v yTBpheHe BeyHe maTke 3a WUX. CBera
Tora u ce Oojanu kaza Ou BepoBanu. Anu
NOIITO HE BEpyjeMO, HU He OOjUMO Ce.
Kaga ducMo BepoBamu, W 4yBajlk OUCMO
ce, a kaja dUCMOo ce yyBaaH, TOME DUCMO
u usbernu. Jbybmena Hpaho, momcTuunmo
jemHu pyre KOMMKO MOXeMo. IIpeKHHUMO
CcaH IpeBHe cnopocTy. baujmo oncmyxyjyhu
u Bpuwehu 3amosectu Tocnopme. Bynumo
OHAKBH KaKBU MOpaMoO OWUTH 10 3aTOBECTH
Fherosoj kaza kaxe: ,Heka 0ygy degpa sawa
0UaCana U ceetubKe 3audmene. A 8u CTUUHU
JByguma xoju uexajy iociiogapa ceojeid, Kaga
he ce spatuiniu ca ceagode ga my, uum gohe u
KyyHe, ogmax otmeope. baaio crylama oHum
Koje Toctiogap gowasuiu Hahe dygue. 3auciia
8am Kaxem ga he ce oddcaimu, u Hocaguhe
ux, u apuctwyiuhe e he um cnysmutmu” (JIk.
12, 35-37). Tpeba pma Oynmemo omacaHu fa
Hac y JaH Jjonacka Kaja johe He 3aTexHe
HecripeMHe M cMmerteHe. Hexa cBeTnocT
Halla TOpd U Onmucrta y ,godpum genuma“

37



TEOJIOLIKHY ITOITIEAU

quando ille pulsaverit, evigilet fides nostra,
vigilantiae praemium de Domino receptura.
Si haec mandata serventur, si haec monita
et praecepta teneantur, opprimi dormientes
diabolo fallente non possumus, servi vigiles
Christo dominante regnabimus.

38

(MT. 5, 16). Ha Taj HauuH he Hac Hac u3
TaMe 0BOTa CBETa JOBECTH CBETIYy BEYHOra
cjaja. Carga oueKyjMo, ca CBakOM OpUrom
U NaXKBOM, U3HEHA[HY Jo7a3ak [ocrnonmy.
Kapa mokyua, Heka ce pacaHu Bepa Halla
koja he on l'ocnoma mpuMuUTH Harpagy 3a
Onema. Ako cauyBamMo 0Be Hapende W aKo
ce 3anpe OBe OIOMEHE U 3anoBecTH, Haso
Hac He MOKe U3HEHaIUTH 1 [IPeBAPUTH Kao
OHe Koju cy 3acnanu. ¥ mu hemo, kao dynue
CJIyTe, apeBaTy ca XPUCTOM.

NpeBoJ U KOMEHTapH:
npe3suTep Mp Anexcanzap hakosan
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